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Juan	chë	Ubayaná	entsänga	
yojanabuayiyná 

(Mt. 3.1-12; Lc 3.1-9, 15-17; Jn 1.19-28)

1  1 Mëntsá̈ tojanobojatsé̈ chë tsäbe 
noticiënga Bëngbe Bëtsabe 

Uaquiñá Jesucristbiama.
2  Ntsämo bayté entsemna, chë 

Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayá 
Isaías chabe librëśäñe yojëftsayancá, 
ntsämo Bëngbe Bëtsá chabe 
Uaquiñábioye ibojauyanama cha 
tojanábema ora:

Minÿe, atsb̈e abuayiynayá acbe 
natsana sëntsichamná,

chë aca jabama lempe 
echanjaprónta cha.

 3 Entsänga ndoyena luaroca cha 
enduáyebuache mëntsá̈:

“Bëngbe Utabná echanjabo ca;
mo nda canÿe benache 

tojtseprontacá canÿe uámana 
entsá̈ jashjanguama,

cachcá tsë̈ngaftanga, cha jabama 
ainaniñe tsäbe juabnëńgaca 
sm̈ochtseprontana ca” — cha 
tojanábema.

4 Chcase, Bëngbe Bëtsá Juan 
tbojanichmó, y cha tojánbocna 
entsänga ndoyena luaroca, Bëngbe 
Bëtsabe soyëngama abuayiynaye 
y entsänga ubáyana. Cha entsänga 
yojanëtsëtsnaye: “Tsë̈ngaftangbe 
bacna soyëngama ngménaca 
sm̈ochtenójuaboye, chca amana 

söchtsajbaná, y Bëngbe Bëtsabe 
benache sm̈ochtishache. Chora 
cbochjúbaye, y Bëngbe Bëtsá 
tsë̈ngaftangbe bacna soyëngama 
cmochanjáperdonaye ca.” 5 Nÿets 
Judea luarocana chábioye entsänga 
imojánbocana, y Jerusalenentsäna 
nÿetsca entsá̈ngnaca, y Bëngbe 
Bëtsábioye chëngbe bacna soyëngama 
jaimpáda chentsäna, Juan Jordán ca 
uabaina béjayiñe chënga yojanëbáyana.

6 Juanbe entsäyá inauapormana 
camellbe stjënasheca y bobache 
yojanasnana; chapulinatémënga y 
tjañe méloye inasaye. 7 Y mëntsá̈ 
entsänga yojanëtsëtsnaye: “Atsb̈e 
ústonoye inÿa echanjabo, atsb̈iama más 
obenana bomná; chíyeca atsë merecido 
taitsatobuajoñe, ni mo jotsejbiyana 
chabe shecochëtjonëshentsä 
corriëja jajafjonama. 8  Atsn̈a 
búyesheca cbondëubáyana, pero 
chë echanjabábeyecna, Bëngbe 
Bëtsá bochanjíchmua chë Uámana 
Espíritu tsë̈ngaftangbe ainaniñe 
cháuamashënguama ca.”

Juan,	Jesúsbioye	tbojanabaye 
(Mt 3.13-17; Lc 3.21-22)

9 Chë tempo, Galilea luarocana 
Nazaret pueblentsäna Jesús 
yojëf́tsebocna, y Juan yojtsemnoye 
tojána; y Jordán béjayiñe Jesúsbioye 
cha tbojanabaye. 10 Bejayoicana 
yojtashëb́ëbocna orna, tojáninÿe 
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celoca atëfjniñe, y chë Uámana 
Espíritu chábioye mo palomatemcá 
yojtsastjajuana. 11 Y celocana Bëngbe 
Bëtsá mëntsá̈ tbojaniyana: “Acna atsb̈e 
bonshana Uaquiñá condmëna; acbiama 
corente sëntsoyejuá ca.”

Jesús tojanobená Satanás 
jayëńjanama 

(Mt 4.1-11; Lc 4.1-13)
12  Chentsäna chë Uámana Espíritu 

Jesúsbioye entsänga ndoyena luaroye 
tbojanánatse. 13  Canta bnët́sana te chë 
entsänga ndoyena luaroca tbojanjétana, 
y Satanasna yojanabó jisháchichiyama. 
Chë luarentsë tsá̈tjaye bayënga 
imnajena; chentsäna, Bëngbe Bëtsabe 
angelënga cha imojtseservena.

Jesús	tojanontsé̈	Galileoca	chabe	
trabajo jamana 

(Mt 4.12-17; Lc 4.14-15)
14 Juan cárceloye tmojanëtámentsäna, 

Jesús Galileoye tojesaná; y chiñe 
cha yojanabuayiyná chë tsäbe 
noticiënga Bëngbe Bëtsabiama. 
15 Jesús entsänga yojanëtsëtsnaye: 

“Ora tocjobuache, Bëngbe Bëtsabe 
amëńdayana echanjóshjango. 
Tsë̈ngaftangbe bacna soyëngama 
ngménaca sm̈ochtenójuaboye, y chca 
amana sm̈ochtsajbaná y Bëngbe 
Bëtsabe benache sm̈ochtishache; y 
ainaniñe chë tsäbe noticiënga Bëngbe 
Bëtsabiama sm̈ochjóyëngacñe ca.”

Jesús tojánachembo canta 
boyabásenga beonga 

ashebuánayënga cha chamuastama 
(Mt 4.18-22; Lc 5.1-11)

16 Galilea uafjajónaye tsachajana 
Jesús yojtsaye ora, cha tojánanÿe 
Simón y chabe uabentsá 
Andrés; chatna atarraiëshangá 
ibnetsashbuétsetsäñe, er beonga 

ashebuánayata chata ibnamna. 
17 Chora Jesús tojanëýana: “Atsëftaca 
mabata. Atsë cbochanjábiama Bëngbe 
Bëtsabiama entsänga anguayata; y 
morscana, nÿe beonga ashebuánayata 
ndoñe quesöchátsmëna ca.”

18  Y cachora chatbe atarraiëshangá 
cachcá tbojésanaboshjuana y Jesús 
tmojanasto.

19 Más chcoye yojátaye orna, Jesús 
tojánanÿe Santiago y chabe uabentsá 
Juan, Zebedeobe uaquiñata; chatna 
barquëśhañe ibnetsotbemañe, chatbe 
atarraiëshangá atapórmayiñe. 20 Chora 
Jesús chë útata tojánachembo; as 
chatna, chatbe taitá Zebedeo chë 
barquëśhañe tmojésanboshjona chabe 
peóngaftaca y Jesúseftaca tbojtsanoñe.

Jesús,	bacna	bayëjbe	juabna	
cánÿabioye tbojanbojuaná 

(Lc 4.31-37)
21 Chentsäna, Jesús y chabe 

uatsjéndayënga Capernaum ca 
uabaina puebloca tmojánashjajna. 
Chë ochnayté, Jesús chë judiëngbe 
enefjuana yebnentsë tojánamashëngo 
y yojóntsä entsänga jabuátambama. 
22  Entsänga imojtsenjnanaye 
ntsämo Jesús yojtsabuatambacá, er 
chama mo canÿe mando bomnacá 
yojtsóyebuambnaye, ndoñe nÿe 
ntsämo Moisesbe ley abuátambayënga 
imojanabuatambacá. 23  Chë pueblentsë 
judiëngbe enefjuana yebnentsë 
yojtsemna canÿe entsá̈ bacna bayëja 
uambayá, y chábeyeca chë boyabása 
yojóntsä mëntsá̈ uayebuáchana: 
24 — ¿Ndayama bëńgbioye tëcjabo, 
Jesús Nazaretocá? ¿Tcojabo 
bënga jabétsapochocama? Atsë 
sëndët́atsë̈mbo nda aca comnama, aca 
chë Bëngbe Bëtsabe Uamaná ca.

25 Chora Jesús chë bayëj́bioye 
tbojtsanácacana, y tbojaniyana: 
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— ¡Iytëca móbema y chábentsäna 
maisebocna ca!

26  Chora chë bacna bayëjna tojanma 
chë boyabása ataque chaboshachama, 
jabuache tojanoyó y chábentsäna 
tojésanbocna. 27 Chama, nÿetsca 
entsänga ojnanánënga imojtsemna, 
y mëntsá̈ imojtsentjanaye: “¿Ndayá 
chca yojtsemna? ¿Canÿe tsëm 
buatëmbana soye? ¡Quem boyabása 
mando bomnacá y obenacá 
entsabuatambá, y chca, chë bayëjënga 
cha jtsamëńdayana y chëńgnaca 
joyeunayana ca!”

28  Y betsco nÿets Galilea luarentsä 
pueblënguenache Jesusbiama 
yojtsótatsë̈mbo.

Jesús,	Simón	Pédrëbe	uambén	
mamábioye tbojanshná 
(Mt 8.14-15; Lc 4.38-39)

29 Chentsäna, chë enefjuana 
yebnentsäna tmojánbocana y Santiago 
y Juánoftaca Jesús tojána, Simón 
y Andresbe yebnoye. 30 Simonbe 
uambén mamá söcá inajájona, 
jabuache calentóraca, y Jesúsbioye 
chë söcabiama tmojaniyana. 
31 As chora, Jesús tojanobeconá, chë 
söcábioye tbojanábuacueshache y 
tbojanatsbaná. Cachora chë calentora 
tbojtsanóbojuanañe; y cachora cha 
tojtantsbaná y tojanontsé̈ chënga 
jobuácuedana.

Jesús	ba	söquënga	tojanashná 
(Mt 8.16-17; Lc 4.40-41)

32  Chë te jetiñe, shinÿe ya 
yojuenatjëmba ora, chë luarentsä 
nÿetsca söquënga y bacna 
bayëjënga uambayënga Jesúsbioye 
tmojanënatse; 33  y nÿetsca entsänga 
bësöye imojobeconá. 34 Jesús banga 
tojanashná, nÿetsca söcana bomnënga, 
y ba bacna bayëjënga entsänguentsäna 

tojtanëbuacna; y ndoñe tonjanalesenciá 
chë bayëjënga chamóyebuambama, er 
chënga imnatátsë̈mbo cha chë Cristo 
bétsemnama.

Chë judiëngbe enefjuana 
yebnënguenache Bëngbe Bëtsabe 
soyëngama Jesús yojanabuayiyná 

(Lc 4.42-44)
35 Yëfsana cabá cachëse, cabá 

ibetcá, Jesús tojëftsantsbaná, chë 
pueblentsäna tojëf́tsanbocna 
y entsänga ndoyena luaroye 
tojtsanoñe, choca Bëngbe Bëtsáftaca 
jencuéntama. 36 Pero Simón y chabe 
enutëngna tmojána jetsenguanguama; 
37 y tmojtsaninÿena ora tmojaniyana: 

— Nÿetscanga cmontsenguá ca.
38  Y Jesús tojanëýana: — Inÿoye 

cuajna, cam béconana pueblëngoye, 
chíñnaca Bëngbe Bëtsabe soyëngama 
entsänga chayábuayenama; er chama 
atsë sënjabo ca.

39 Y chentsäna, Jesús yojánana 
Bëngbe Bëtsabiama entsänga 
abuayiynaye chë judiëngbe enefjuana 
yebnënguenache, nÿets Galileiñe, y 
entsá̈ngbentsäna bacna bayëjënga 
yojtëbuacana.

Jesús,	canÿa	bacna	nguayanánaca	
söcábioye	tbojanshná 
(Mt 8.1-4; Lc 5.12-16)

40 Chentsäna, canÿe boyabása 
bacna nguayanánaca söcá Jesúsbioye 
tojanobeconá; y joshaméntsäse mëntsá̈ 
tbojanimpadá: — Aca tcojtsebosë̈se, 
aca catjobenaye atsb̈e söcana 
jtsebojuánama ca.

41 Jesús chabiama tbojanongmé; 
cucuátsëca tbojánbojajo y tbojaniyana: 

— Aíñe sëńtsebosë. ¡Söcana 
cbotsebojuaná ca!

42  Y cachora chë söcana 
tbojtsanóbojuanañe y tsäbá 
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yojtsatsmëna. 43  Chora Jesús 
chábioye tbojtanichmó, pero puerte 
mëntsá̈ tbojanmandá: 44 — Mouena; 
ndocnábeñe quem soye cattsecuéntaye; 
nÿe Jerusalenoca báchnëbioye 
motsa y cha cochjinÿinÿiye aca mora 
ya tsäbá cojtsatsmënama. Chora 
cochjuátsë̈mbona ntsämo Moisés 
chabe leyiñe tojanmandacá, Bëngbe 
Bëtsábioye chama jëtschuayama, chca, 
nÿetsca entsänga chamotatsë̈mbona 
mora ya tsäbá cojtsatsmënama ca.

45 Pero chë boyabásana, chentsäna 
tojëf́tsanbocna y cachora yojóntsä 
nÿetsquénache entsänga yapa 
acúntayana Jesús tbojanshnama. 
Chë causa, Jesús ndoñe yontsobena 
entsängbe delante pueblënguenache 
jtsanana, ndayá nÿe chë pueblënga 
béconana y nÿetsca chë entsänga 
ndoyena luarënguiñe yojánana; pero 
nÿets luarëngocana chábioye entsänga 
imojánashjajuana.

Jesús,	canÿe	jama	ndobenábioye	
tbojanshná 

(Mt 9.1-8; Lc 5.17-26)

2  1 Chentsäna, Jesús Capernaumoye 
tojtanashjango; y entsänga 

imojátatsë̈mbona, Jesús yebnentsë 
yojtsatsmënama. 2  Mallajta entsänga 
chentsë tmojanójoto; chë causa chë 
yebnentsë ya tondaye más luare 
entsängbiama yontsemna, ni mo chë 
amashjuanentsë, y Jesús Bëngbe 
Bëtsabe soyëngama yojtsabuayiynaye. 
3  Chora tojanopasá, canta 
boyabásenga tmojánashjango, canÿe 
entsá̈ jama ndobená imojtsaismana. 
4  Pero ndoñe tmonjanobená Jesús 
yojtsemnoye cha juambana, tsä 
entsänga causa. Chcasna, chë canta 
boyabásenga yebna tsbanánoca, 
Jesusbe tatsëtsoca batsá̈ tmojánatëfjo 
y chëjana chë jama ndobená tjuashiñe 

tmojanëśtjango. 5  Jesús tojáninÿe 
chënga tsä imojtsosb̈uaché chë söcá 
jáshnama cha yojanobenama; as 
chë jama ndobenábioye tbojaniyana: 

“Sobreno, mouena; acbe bacna 
soyënga tcbontseboperdoná ca.”

6 Chentsë báseftanga judiëngbe 
ley abuátambayënga imnatbemana; 
chënga chora mëntsá̈ imojtsejuabnaye: 
7 “¿Ntsá̈moyeca quem boyabása chca 
yojtsichamo? Jesús ndoñe tsäbá 
Bëngbe Bëtsabiama quenátichamo; mo 
chábioye cuafjoyenguangcá entsemna. 
Ndocna entsá̈ quenátobena ínÿabioye 
bacna soyëngama japerdónana; nÿe 
Bëngbe Bëtsana aíñe ca.”

8  Pero Jesús cachora lempe 
yojtsetátsë̈mbo ntsämo chënga 
ainanoca imojtsejuabnacá; as 
tojanëýana: “¿Ndáyeca chca 
tsë̈ngaftanga ainaniñe sm̈ojtsejuabná? 
9 ¿Tsë̈ngaftangbiama ndayá más 
paselo nántsemna tsë̈ngaftangbe 
delante chë jama ndobenábioye 
atsë jauyanana: ‘Acbe bacna 
soyënga tcbontseboperdoná’, o 
‘Matëtsbaná, acbe tjuashe mesocñe 
y motsa ca’? 10  Y chca, mora atsë 
cbochanjínÿanÿiye Bëngbe Bëtsá 
Entsá̈ tbojanbemá quem luariñe 
obenana yobomnama, entsänga bacna 
soyëngama jáperdonama ca” — Jesús 
tojánayana.

Y chë jama ndobenábioye 
tbojaniyana: 11 “Atsë cbëyana, 
matëtsbaná, acbe tjuashe mesocñe y 
acbe yebnoye motsatoñe ca.”

12  Cachora chë jama ndobená 
tojtantsbaná, chabe tjuashe yojesocñe, 
y entsängbiajana chentsäna 
yojésebocna. Chama nÿetsca entsänga 
imojenjnaná y Bëngbe Bëtsábioye 
imojtsatschuanaye, y mëntsá̈ 
imojtsichamo: “Nÿa ndocna te tsä bëts 
soye chemuáisinÿe ca.”
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Jesús,	Levíbioye	tbojanchembo	
chabuastama 

(Mt 9.9-13; Lc 5.27-32)
13  Chentsäna, Jesús cachiñe chë 

uafjajónaye tsachoye tojesaná; ba 
entsänga chábioye imojobeconá, y 
Jesús yojtsabuátambaye. 14 Chentsäna 
yojtsataye orna, Jesús tbojáninÿe 
Levíbioye, Alfeobe uaquiñá, 
yojtsanotbemañe, entsänga impuesto 
atjanayacá inétsotrabajañe. Chora 
Jesús tbojaniyana: “Sm̈asto ca.”

Y Leví tojantsbaná y tbojanasto.
15 Tojanopasá, Jesús Levibe 

yebnentsë yojtsesaye, y banga 
Romocama entsänga impuesto 
atjanayënga y inÿe bacna entsänga, 
mesëśhentsë cánÿiñe imojtsetbiámana, 
Jesús y chabe uatsjéndayëngaftaca; 
er ba entsänga cha imojústona. 
16  Chë fariseunga y chë ley 
abuátambayënga, chë entsá̈ngaftaca 
Jesús yojtsesama tmojáninÿe ora, 
chabe uatsjéndayëngbioye tmojanatjá: 

— ¿Ndáyeca tsë̈ngaftangbe buatëmbayá, 
entsänga impuesto atjanayëńgaftaca y 
bacna soye amëńgaftaca yojtsesá ca?

17 Jesús chca tojanuena; as 
mëntsá̈ tojanëj́ua: — Chë salud 
tmotsobomñënga, ashnayá ndoñe 
ntsëjabótana, pero chë söquëngna aíñe. 
Y atsë ndoñe chiyátabo chë Bëngbe 
Bëtsabe bominÿiñe tsäbá amënga 
jabáchembuama, ndayá chë bacna 
soye amënga imomna ca juabnayënga 
átsb̈ioye jabáchembuama ca.

Jesús tmojantjá chë Bëngbe 
Bëtsáftaca jencuéntama tondaye 

saytescama 
(Mt 9.14-17; Lc 5.33-39)

18  Canÿe, Juan chë Ubayanabe 
ústonënga y chë fariseungbe 
usetonënga, Bëngbe Bëtsáftaca 

jencuéntama tondaye ntjascá 
imojtsemna ora, básefta entsänga 
Jesúsbioye tmojanobeconá y mëntsá̈ 
tmojaniyana: — Juanbe ústonënga 
y chë fariseungbe usetonënga 
monduamana tondaye ntjascá 
jtsemnana Bëngbe Bëtsáftaca 
jencuéntama. ¿Ndáyeca acbe 
uatsjéndayënga ndoñe chca ca?

19 As Jesús tojanëj́ua: — Chë 
casamento fiestentsë, chë ófjanënga 
saná ndoñe ntsabuáshebenana. 
¿Ntsämo chca ndoñe nántsemna? 
Chë tojobouamá entsá̈ chëńgaftaca 
tojtsemnëntscuana, chë ófjanënga 
bëtscá jasana y cháftaca oyejuayënga 
jtsemnana. 20 Pero ora echanjobuache 
y chë boyabása chëńgbentsäna 
mochantsánatseñe; chora cocayé chë 
ófjanënga echántsamna tondaye ntjascá 
jtsemnana. Ntsämo chë tojobouamá 
boyabása y chë ofjanëńgaftaca 
endmëncá, cachcá endmëna atsë y atsb̈e 
uatsjendayëńgaftacnaca.

21 “Ndocná, canÿe tanguá entsäyá, 
base tsëm entsë̈j́uaca jtarméndana; 
chca tcojamëse, chë tsëm entsë̈j́ua 
jtsabéconana y chë tanguá entsäyá más 
jtsatanëćanana, y chca, chë uátanëcniñe 
más bëtsiñe jtsabemana. 22 Y cach 
ndoñe, chë tojtseshayana vínoye tanguá 
jasabenguiñe ntjataftsuámayana; er chë 
jasabenga jtseshébëfjuana y chë vínoye 
jtsabuáshanana, y chë vínoye y chë 
jasabenga tondayama ntjatoservénana. 
Chíyeca comna, chë tojtseshayana 
vínoyna tsëm jasabenguiñe 
juaftsuámana; chca, chë jasabenga y chë 
vínoye josérviana ca” — Jesús tojánayana.

Jesusbe uatsjéndayënga canÿe 
ochnayté trigo tmojanátabebe 

(Mt 12.1-8; Lc 6.1-5)
23  Canÿe ochnayté, Jesús 

canÿe jajajana yojtsaye; y 
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chabe uatsjéndayënga chëjana 
imojtsachnëjuana ora, tmojanontsé̈ 
trigo juatabebiana. 24 Chë fariseunga 
chca imojinÿe ora, Jesúsbioye 
tmojaniyana: — Minÿe. ¿Ntsämo acbe 
uatsjéndayënga montsamcá, ndoñe 
quenátslesenciana ochnayté jtsamama 
ca?

25 Pero cha tojanëj́ua: — ¿Ndoñe 
sm̈ëndualía y sm̈ondët́atsë̈mbo 
ntsämo Rey David y chabe enutënga 
tmojanmama shëńtseca imojtsemna 
ora y jasama yojtsëjaboto ora? 
26  Chca ora, Abiatar chë judiëngbe 
bachnangbe más uámana amëndayá 
inamna ora, David Bëngbe Bëtsabe 
yebnoye yojámashëngo, y chë luarentsë 
Bëngbe Bëtsá yojamnama inÿinÿnaye 
tandësë̈nga yojase; y chë cháftaca 
imojánajna entsá̈ngnaca yojátsätaye. 
Y chë tandësn̈a nÿe bachnangbiama 
belesenciana jasama. Masque David 
chca tojanma, Bëngbe Bëtsá ndoñe 
tonjánayana David canÿe bacna soye 
tojanma ca.

27 Y Jesús más tojánayana: — Bëngbe 
Bëtsá ochnayté entsäbiama tojama 
y entsá̈ ndoñe tbonjánbema nÿe chë 
ochnayté ndoñe chaondëtrabajama. 
28  Chíyeca, Bëngbe Bëtsá Entsá̈ 
tbojanbemá, ndayá entsá̈ ochnayté 
tojtsama sóynaca jtsemándayana ca.

Chë	buashana	cucuatsë	bomna	
entsá̈ 

(Mt 12.9-14; Lc 6.6-11)

3  1 Chentsäna, Jesús cachiñe chë 
judiëngbe enefjuana yebnoye 

tojésanamashëngo; y chentsë canÿe 
boyabása yojtsemna, buashana 
cucuatsë bomná. 2  Chë fariseunga 
chiñe imojtserrondana jinÿama 
nderado Jesús chë ochnayté chábioye 
tabuanjashnama, as chca chënga 
jtsebomnama ndaye sóyeca cha mal 

jaquédana. 3  Chora Jesús chë buashana 
cucuatsë bomnábioye tbojaniyana: 

— Chentsë, entsängbe delante motsa ca.
4 Y chë fariseunga tojanatjá: 

— ¿Ndayá yojtselesenciana ochnayté 
jamama, tsäbe soye o ndoñe tsäbe soye? 
¿Jatsbocama o jtsepochócama ca?

Pero chënga ndocá tmonjanjuá, 
nÿe iytëca imojobiama. 5 Chora Jesús 
rábiaca y ngménaca chë fariseunga 
tojanënÿanÿé, chënga ainaniñe 
josértama ndoñe montsebosë causa; y 
chë buashana cucuatsë bomnábioye 
tbojaniyana: — Macuenÿanëjaná ca.

As chë boyabása tojanacuenÿanëjaná, 
y chora tsäbá chëtsä yojtsatamna 
cach inÿetsäcá. 6 Pero chë fariseungna, 
chentsäna tmojésanbocana ora, 
Rey Heródesbe ustonëńgaftaca 
tmojanenoyeuná Jesusbe contra, y 
tmojanontsé̈ juabnayana ntsämo 
jamëse Jesús jóbama.

Mallajta	entsänga	Jesúsbioye	
tmojanobeconá

7 Chentsäna, Jesús chabe 
uatsjéndayëngaftaca tojanoluaré 
mar béjaye tsachoye, y Galileocana 
bëtscá entsänga tmojanasto. 8  Inÿe 
entsá̈ngnaca chábioye tmojanobeconá 
Judeocana, Jerusalenocana, Idumea 
ca uabaina luarocana, Jordán 
béjaye chenguanoicana, Tiro y 
Sidón pueblëngocana. Chënga 
tmojanobeconá, Jesús tsä bëts soyënga 
yojtsamama tmojanuena ora. 9 Jesús 
chabe uatsjéndayënga tojanëýana: 

“Motsajna y canÿe barquëśha atsb̈iama 
sm̈ochjuaprónta, tsä entsänga ndoñe 
chasm̈ondët́satsëntsn̈ama ca.” 10 Er 
cha banga tojanashná, y chë causa, 
nÿetscanga söcana bomnënga chábioye 
tmojanojuatsëntsëná cha jabojajuama.

11 Y chë bacna bayëjënga 
uambayëngna, Jesús tmojinÿe 
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ora, betsco chabe shecuatsëntsë 
imojtsofshëntsaméntsënaye, y chë 
bacna bayëjëńgbeyeca mëntsá̈ 
imojtsáyebuache: “¡Aca Bëngbe 
Bëtsabe Uaquiñá condmëna ca!”

12  Pero Jesús puerte tojanamëndá, 
nda cha bétsemnama entsängbe 
delante ndoñe chamondëtsichámuama.

Jesús	chë	bnët́sana	uta	
uatsjéndayënga tojanabacacá 

(Mt 10.1-4; Lc 6.12-16)
13  Chentsäna, Jesús canÿe batsjoye 

tojántsjua, y ndëmuanÿenga tsäbá 
tbojanínÿnanënga tojánachembo. Y 
chëngna chábioye tmojanobeconá. 
14 Chora, chënguentsäna 
bnët́sana útata tojanëbuáyana, 
chamotsetjëmbambnama, y Bëngbe 
Bëtsabe soyëngama entsänga 
chámabuayenama; 15 y chënga 
obenana tojanatsätá entsá̈ngbentsäna 
bacna bayëjënga jtëbuacanama. 
16  Mënga mondmëna chë bnët́sana uta 
bocacánënga: Simón, chë ndábioye 
Pedro ca Jesús tbojanabaye; 17 Santiago 
y chabe uabentsá Juan, Zebedeobe 
uaquiñata, chata tojanëbaye 

“boanerges ca”, y chca endayana 
“uajuesayabe uaquiñata ca”; 18  Andrés, 
Felipe, Bartolomé, Mateo, Tomás, 
Santiago, Alfeobe uaquiñá; Tadeo, 
Simón chë celote ca uabobainá; 19 y 
Judas Iscariote, chë chentsäna ndoñe 
baytesna, Jesús uayayëngbe cucuatsïñe 
bochjanboshjoná.

Ley	abuátambayënga	tmojánayana,	
Jesús	Satanásbentsäna	obenana	

tojanóyëngacñe ca 
(Mt 12.22-32; Lc 11.14-23, 12.10)

20 Chentsäna, Jesús yebnoye 
tojtanamáshëngo, y tsä entsänga 
chentsë tmojanójoto; chë causa, ni 
cha ni chabe uatsjéndayënga, ni mo 

jasama luare ndoñe imontsebomna. 
21 Jesusbe pamíllanga ntsämo cha 
yojtsepásama tmojántatsë̈mbona 
ora, tmojána cha jetsbetsäma, er 
entsänga imojtsencuéntaye cha opá 
tojtsanóbema ca.

22  Y chë ley abuátambayënga 
Jerusalenocana tmojánashjajnëngna 
Jesusbiama mëntsá̈ imojtsichamo: 
“Chabe ndegombre mandayá Beelzebú, 
cach Satanás yojtsemna. Cha, chë 
bacna bayëjënga amëndayá, Jesúsbioye 
obenana tbojatsëtá entsá̈ngbentsäna 
bacna bayëjënga chauatëbuacnama ca.”

23  Chënga chca imojtsichámuama, 
Jesús chënga tojánachembo, y 
cuentëńgaca tojanontsé̈ jáuyanana, 
jinÿanÿiyama chënga canÿe ndoñe 
ndegombre soyiñe imojtsemnama, 
mëntsá̈: “¿Ntsämo Satanás 
nantsobena cachá jtenábocnama ca? 
24 Canÿe amëndayábentsë entsänga 
tmojtsenojatá y tmojtsenáyase, chë 
amëńdayana ndoñe ntjatotonana. 
25 Cachcá, canÿe yebnentsë pamíllanga 
tmojtsenojatá y tmojtsenáyase, chë 
pamíllanga ndoñe tsäbá nÿets tempo 
quemochátsmëna. 26  Y cachcá, Satanás 
y chábenga ndoñe tmontsenëyeunana 
y cachabe contra tojtsemnëse, 
chabe amëńdayana ndoñe más 
queochátstotona; y cha ya ndoñe más 
chëngbe amëndayá queochátsmëna.

27 “Ndocná quenátobena canÿe 
corente añemo bomna entsäbe 
yebnoye jamashënguana y chabe 
soyënga jtsebocana, ndoñe 
natsana tconjshétsebatsëquëse. 
Nÿe tcojshétsebatsëquëse cocayé 
cuanjobenaye cha jefcana.

28  “Ndegombre cbëýana, Bëngbe 
Bëtsá entsängbe nÿetsca bacna soyënga 
echanjáperdonaye, y ntsämo Bëngbe 
Bëtsabiama y ínÿengbiama ndoñe 
tsäbá tmontsichamo soyëńgnaca; 
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29 pero chë Uámana Espíritbiama 
ndoñe tsäbá ichámëngna ndocna 
te queochátaperdonaye, er nÿetsca 
tescama castigánënga jtsemnama 
chënga jtsamnana ca” — Jesús 
tojánayana.

30 Jesús chca tojanëýana, er chënga 
imojtsichamo cha bacna bayëja 
ibojtsambá ca.

Chë Jesusbe ndegombre 
pamíllanguentsë̈nga 

(Mt 12.46-50; Lc 8.19-21)
31 Chëntscuana, Jesusbe mamá 

y catsá̈tanga choye tmojánashjajna, 
pero nÿe shjoca imojtsemna; y canÿa 
tmojanichmó cha jachembuama. 
32  Chë ba entsänga chentsë chabe 
shëćonana imojtsetbiámanëngna, 
chora tmojaniyana: — Acbe mamá, 
acbe catsá̈tanga y uabénanga shjoca 
montsemna; aca cmontsenguá ca.

33  Chora cha tojanëj́ua: — ¿Nda atsb̈e 
mamá yomna, y ndëmuanÿenga atsb̈e 
catsá̈tanga ca?

34 Chentsäna, chë chabe shëconanana 
tbiamanëńgbioye jarrepárase, 
tojánayana: — Quemënga mondmëna 
atsb̈e mamá y atsb̈e catsá̈tanga. 35 Er 
ndánaca, ntsämo Bëngbe Bëtsá yobosc̈á 
tojtsamá, jtsemnana atsb̈e catsäta, 
atsb̈e uabena y atsb̈e mamá, atsb̈e 
ndegombre pamillanguentsá̈ ca.

Chë jenabe cuento 
(Mt 13.1-9; Lc 8.4-8)

4  1 Chentsäna, uafjajónaye tsachoca 
Jesús tojtëtanontsé̈ Bëngbe 

Bëtsabe soyëngama jabuátambama. 
Mallajta entsänga tmojanobeconá 
causa, chë uafjajónayentsë yojanamna 
canÿe barquëśhoye Jesús tojánasë̈ngo y 
tojanótbema; y chë entsänga tsachoca 
imojtsemna. 2  Chora cuentëńgaca ba 
soyëngama tojanabuatambá.

Mëntsá̈ tojanëýana: 3 “Sm̈ochjouena; 
canÿe jená chë jénaye jaujquëshama 
yojëf́tsebocna. 4 Yojtsëjquëshaye 
orna, básefta jénaye benache 
juachañe yojuatquëćjana; pero jaja 
shloftsë̈nga imojástjajna y lempe 
imojtsósañe. 5 Inÿe meshëngna 
ndëtsb̈enguiñe yojuatquëćjana, ndoñe 
yapa fshantse binÿnentsë. Chiñna 
betsco yojuábocna, ndoñe yapa 
jashenocana fshantse yojanmëna 
causa; 6 pero yojuábocna orna, puerte 
yojojënÿána y yojtsancta; y yojtsábojo 
yapa tbëtëjënga tondaye causa. 
7 Inÿe meshëngna uchmëśhangañe 
yojuatquëćjana; chë uchmashá 
yojuájua ora, lempe yojtsatscué, y 
chca, chë jénayentsäna tondaye 
yonjuashájona. 8  Pero inÿe meshëngna, 
uanguaniñe yojuatquëćjana, y bëtscá 
tsäbe shajuanënga chiñe yojóbocna: 
ínÿenache, canÿe meshentsäna unga 
bnët́sana meshënga yojóbocna; 
ínÿenachna, chnëńguana bnët́sana 
meshënga; y ínÿenachna patse 
meshënga ca” — cha tojánayana.

9 Y chentsäna, Jesús más tojánayana: 
“Chë jouenama tmojtsobenënga, 
sm̈ochjouena ca.”

Ndáyeca	Jesús	cuentëńgaca	
yojánabuatambaye 

(Mt 13.10-17; Lc 8.9-10)
10 Chentsäna, Jesús canÿa 

yojoquéda ora, chë chabe béconana 
imojtsemnënga chabe bnët́sana 
uta uatsjéndayëngaftaca, tmojantjá 
ndayá chë cuento bétsayanama. 
11 As Jesús tojanëj́ua: “Bëngbe Bëtsá 
tsë̈ngaftanga cmontsinÿanÿná 
nÿetsca chë mo iytëmencá yomna 
soyënga chabe amëńdayama, 
pero chë ínÿengbioye ndoñe; chë 
soyëngama chënga lempe cuentëńgaca 
sëntsëtsëtsná. 12  Chca, masque becá 
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chamotsafsn̈a, ndoñe chamondobená 
chë Bëngbe Bëtsabe soyënga 
jinÿama; y masque becá chë soyënga 
chamouena, ndoñe queochátësertana, 
chënga Bëngbe Bëtsábioye ndoñe 
chamondëtobéconama, y cha ndoñe 
chaondáperdonama ca.”

Jesús chë jenabe cuentama 
tojanabuayená 

(Mt 13.18-23; Lc 8.11-15)
13 Chentsäna, Jesús tojanëýana: 

“¿Quem cuentama ndoñe 
tcmonjósertase, ntsämo chcase 
nÿetsca cuentëngama cmochjóserta 
ca? 14 Chë jená endmëna chë tsäbe 
noticiëngama abuayiynayá. 15 Básefta 
entsänga mondmëna mo chë benache 
juachañe yojuatquëćjana jenaycá. 
Chëngna Bëngbe Bëtsabiama soyënga 
jouenana; pero chora Satanás 
betsco jabana, chëngbe ainaniñe 
yojtsemna Bëngbe Bëtsabe palabra 
jabétsabuajuanama, chënga chiñe 
ndoñe chamondëtsosb̈uáchema. 
16 Inÿe entsänga mondmëna mo chë 
ndëtsb̈enguiñe yojuatquëćjana jenaycá; 
chëngna Bëngbe Bëtsabe palabra 
jouenana y oyejuayënga jtsemnana; 
17 pero ndoñe nÿets tempo chana 
jocochájuana; y chca, ndoñe bayté 
Bëngbe Bëtsáftaca ntjëftsemnëngana, 
ndoñe yapa tmontsasb̈uaché causa. 
Inÿenga mochantsëb́uayënja, y 
Bëngbe Bëtsábeñe betsosb̈uáchiyama 
mochanjasúfrianga; chíyeca 
chënga Bëngbe Bëtsabe palabra 
cachcá mochanjesonÿaye. 
18  Inÿenga mondmëna mo chë 
uchmëśhangañe yojuatquëćjana 
jenaycá. Chënga Bëngbe Bëtsabe 
palabra mochanjouena, 19 pero quem 
luarentsä soyëńgaca oyejuayënga 
jtsemnama yapa mochántsebosë, 
y nÿe bomnana jëftsebomnama 

yapa mochanjésenojuabnaye. Chë 
soyama y inÿe ba soyëngama yapa 
enócochinÿena causa, Bëngbe Bëtsabe 
soyëngama echantsebnët́jomba, y 
ndoñe quemochátama ntsämo Bëngbe 
Bëtsá tojayancá. 20 Pero ínÿenga 
mondmëna mo chë uanguaniñe 
yojuatquëćjana jenaycá. Chëngna 
Bëngbe Bëtsabe palabra botamana 
mochanjouena; nÿets ainánaca 
mochántseprontana chiñe 
jtsosb̈uáchiyama. Mo canÿe betiye becá 
tsäbá tojtseshajuancá, chënga bëtscá 
tsäbe soyënga Bëngbe Bëtsabiama 
mochántsama. Inÿenga ínÿengbiama 
más bëtscá soyënga mochanjama; 
y chca, ínÿenga mochántsemna mo 
chë unga bnët́sana meshe tojanshajo 
jenaycá, ínÿenga mo chë chnëńguana 
bnëtsancá, y ínÿengna mo chë patse 
meshënga tojanboté jenaycá ca” 

— Jesús tojánayana.

Chë	uajuinÿanëśhama	cuento 
(Lc 8.16-18)

21 Mëntsá̈naca Jesús tojánayana: 
“Ndocná juiyëbana canÿe 
uajuinÿanëśha cajonëshe o jutsnëśha 
tajsoye juajájuama. Ndoñe; 
uajuinÿanëśha juiyëbana tsbanánoca 
juajájuama, lempe chaotsebínÿnama. 
22  Ndocna yoiytëḿena soye ntjinÿencá 
queochaisoquéda, y chë ndótatsë̈mbo 
soye ntsotatsë̈mbcá queochaisoquéda. 
23  Chë jouenama tmojtsobenënga, 
sm̈ochjouena ca.”

24 Y mëntsá̈naca Jesús tojanëýana: 
“Tsäbá sm̈ochjájuaboye ntsämo 
sm̈ojtsuenanama. Nÿe batsätema 
sm̈ojouenëse, nÿe batsätema 
cmochanjósertaye; pero aíñe 
tsäbá sm̈ojouenëse, chama corente 
cmochanjósertaye; y Bëngbe Bëtsá 
echanjama tsë̈ngaftanga más 
soyëngama chacmósertama. 25 Er nda 
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Bëngbe Bëtsabe soyëngama tsäbá 
tbojosertá, Bëngbe Bëtsá echanjama 
cha más ba soyëngama chabosertama; 
pero nda chë soyëngama 
josértama ndoñe tontsebosá̈, chë 
nÿe batsá̈ ibosertana soyëngama 
bochántsebnatjëmba ca” — cha 
tojánayana.

Chë ojuajna jenayama cuento
26 Jesús mëntsá̈naca tojanëýana: 

“Bëngbe Bëtsabe amëńdayana endmëna 
mo ntsämo canÿe boyabása jénaye 
tojuatbontsá ora echandbopasacá: 
27 masque cha cada ibeta jtsojájuana y 
bnëté jotsbanama, ibeta o bnëté, chë 
jénayentsäna juabocnana y juájuana, 
ntsämo chca yojtsájuajnama chë 
boyabása ntjatstatsë̈mbcá. 28  Chë 
fshantse cachabe ponto jamana 
ndayánaca chiñe chaójuama; natsana 
tsbuanachëtema jóbocnana, chentsäna 
chë espiga, y chentsäna chë meshënga 
jashájonana. 29 Y chë meshënga ya 
tojtsebóchichna orna, játbanama 
jabocnana, chë saná josháchiñama 
ora ya tojobuácheyeca ca” — Jesús 
tojánayana.

Chë mostaztiye jenayama cuento 
(Mt 13.31-32; Lc 13.18-19)

30  Jesús mëntsá̈naca tojanëýana: 
“¿Ndayacá Bëngbe Bëtsabe 
amëńdayana yomna, o ndaye sóyeca 
nanjopódia chama jábuayenama? 
31 Endmëna mo canÿe mostaza 
jénaye jajoca tcojajecá. Ndegombre, 
nÿetsca quem luarentsä jenayëngama, 
mostaza jénaye chë más básetema 
endmëna; 32  pero tcojajé orna, 
jójuana, y jajañe chë más bëts betiye 
jóbemana, ba bëts buacuashëńgaca; 
chíyeca chë jaja shloftsë̈nga 
jana y chiñe uajajonëtemëngá 
jauábopormana ca.”

Ndáyeca	Jesús	cuentëńgaca	
entsänga	yojanabuayiyná 

(Mt 13.34-35)
33 Chca Jesús Bëngbe Bëtsabe 

soyëngama entsänga yojanabuatambá, 
ba cuentënguentsäna, mo chë 
tmonjouena cuentcá, ntsachetsá̈ chë 
entsänga josértama tmojobenacá. 
34 Tondaye yonjanabuatambá ndoñe 
cuentëńgaca ntsemëncá; pero 
chabe uatsjéndayëngna lempe 
yojanabuayiyná, cánÿenga tmojtsemna 
ora.

Jesús chë binÿia y chë béjaye 
bonguana	yojët́sbema 
(Mt 8.23-27; Lc 8.22-25)

35  Cach te, yojtseibétatana 
ora, Jesús chabe uatsjéndayënga 
tojanëýana: “Uafjajónaye chenguana 
cuajna ca.”

36 Chorna, chë entsänga 
jesabáshejuanëse, chë uatsjéndayënga 
Jesús tmojtsanánatseñe, cach 
yojánenjaquena barquëśhañe; y inÿe 
entsá̈ngnaca inÿe barquëśhangañe 
tmojanasto. 37 Chentsäna, chë 
uafjajónaye béjayiñe tsä jabuache 
binÿia yojóshjango; olëshënga chë 
barquëśha imojtsët́sbotsana, y 
chë causa chë barquëśha yojóntsä 
búyesheca jtsobuajútjiana. 
38  Y chëntscuana, barquëśha 
stëtsöica, tsëntsënëśhañe 
Jesús yojtsomañe. Chora chë 
uatsjéndayënga tmojtsanfsëná 
y tmojaniyana: — ¡Buatëmbayá! 
¿Tondayana cmontsentsämna bënga 
chasötsënatjëmbama ca?

39 As Jesús tojantsbaná, chë 
binÿia tbojanácacana, y chë 
bëts uafjajónayoye tojánayana: 

— ¡Natjëḿbana cochtsemna! ¡Bonguana 
ca!
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Y cachora chë binÿia yojëtstëcja, y 
lempe bonguana yojtsatsmëna. 40 Chora 
chabe uatsjéndayënga tojanëýana: 

— ¿Ndáyeca tsä sm̈ojtsauatja? ¿Bëngbe 
Bëtsá tsë̈ngaftanga jujabuáchama 
yobenama cabá ndoñe sm̈ontsosb̈uaché 
ca?

41 Chama, chënga puerte 
auatjanánënga imojtsemna y mëntsá̈ 
imojtsenatsëtsnaye: “¿Nda quem 
boyabása yomna? Cha tonjayana y chë 
binÿia y chë béjaye tmonjoyeuná ca.”

Chë	Gerasa	luaroca	bacna	bayëja	
uambayá 

(Mt 8.28-34; Lc 8.26-39)

5  1 Chentsäna, uafjajónaye 
chenguánoica tmojánashjajna, 

Geraseno ca uabaina entsängbe 
luaroye. 2  Jesús barquëśhoicana 
tojánastjango, y cachora, chë obanëngbe 
cuevëshënguentsäna canÿe entsá̈, bacna 
bayëjbe juabna uambayá, tojánbocna 
y tbojanjébengo. 3 Chë boyabásana, 
obanëngbe cuevëshënguenache inoyena, 
y ndocná yonjobena cha jtsebátsëcana, 
ni mo cadenëj́uangaca; 4 er ba soye 
cadenëj́uangaca y inÿe soyëńgaca cha 
nÿetsá tmojanbatsëca, pero cha nÿetsca 
soye yojtsátabebe y yojtsenájaca, y 
ndocná yonjobenaye cha bonguana 
chaotsemnama. 5 Nÿets tempo, bnëté y 
ibeta, obanëngbe cuevëshënguenache 
y tjañenache yojánana yoye, y 
ndëtsb̈éngaca enotsetsënaye. 
6 Jesúsbioye bënocana tbojáninÿe ora, 
chábioye tojanótjajo y chabe natsanoica 
yojoshëntsamentsïye; 7 y mëntsá̈ 
yojtsáyebuache: — ¿Ndayá átsëftaca 
cojtsebosë, Jesús, celoca Bëngbe Bëtsabe 
Uaquiñá? ¡Bëngbe Bëtsabe delante 
cboimpadá, ndoñe sc̈atjatsetsëná ca!

8  Chca tbojaniyana, er Jesús chábioye 
tbojaniyana: — ¡Bacna bayëjbe juabna, 
chábentsäna maisebocna ca!

9 Chentsäna Jesús tbojantjá: 
— ¿Ntsämo cabaina ca?

Y chë bacna bayëjëngbe juábnaca 
cha tbojanjuá: — Atsn̈a Legión ca 
sënduabaina, bëtscanga fsëndmëna 
causa ca.

10 Y tsä Jesús ibojtserruana 
chë luarentsäna ndoñe 
chaondëtëbuacanama. 11 Chentsä 
béconana ba cotsë̈nga imnajena, 
batsjoca imnétsosañe; 12  as chë bacna 
bayëjënga Jesúsbioye tmojanimpadá: 

— Chë cotsë̈ńgbioye sm̈ichamó, 
chëńgbeñe fchayamashjna ca.

13  Y Jesús aíñe tojanalesenciá; 
as chë bacna bayëjënga chë 
entsá̈bentsäna tmojésanbocana y 
chë cotsë̈ńgbeñe tmojánamashjna. 
Cachora chë mo uta uaranga cotsë̈nga 
batsjocana peñësë̈jana uafjajónayoye 
imojtsoshbuetsë y yojtsatajo.

14 Chora, chë cotsë̈nga anÿenënga 
tmojtsanacheta auatjanánënga, y 
tmojána chama jacuéntama chë 
puebloca y chabuenache; y entsänga 
tmojánabo ntsämo tojanopasacá 
jinÿama. 15 Jesús yojtsemnoye 
chë entsänga tmojánashjajna 
ora, tmojáninÿe chë tempo bacna 
bayëjënga uambayá, inétsotbemañe, 
entsäyá uichëtjoná y chabe nÿets 
juábnaca. Y chë entsänga chama 
imojtsëuatjaná. 16  Chë tmojáninÿënga 
imojtsecuéntaye, ntsämo chë 
bayëjbe juabna uambayáftaca 
tojanopasama, y chë cotsë̈ńgaftaca 
ntsämo tojanopasámnaca. 17 Chora 
chë entsänga tmojanontsé̈ Jesús 
impadánana chë luarentsäna 
chaotsatoñama.

18  Jesús chë barquëśhoye 
tojtanásë̈ngo ora, chë tempo bacna 
bayëjbe juabna uambayá tbojanimpadá 
chabolesenciá cháftaca jama ca. 19 Pero 
ndoñe tbonjanlesenciá, sinó mëntsá̈ 
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tbojaniyana: “Acbe yebnoye motsatoñe, 
acbe pamíllangbioye, y cochjácuntaye 
ndayá Bëngbe Utabná ácaftaca 
tojamama, y ntsämo cha ácbioye 
tcmojalastemama ca.”

20 Chentsäna, chë entsá̈ yojtsatoñe 
y tojanontsé̈ Decápolis uabaina 
pueblënguenache jacúntana lempe 
ntsämo Jesús cháftaca tojanmcá; y 
nÿetscanga imojtsenjnanaye.

Jesús canÿe shembásabioye 
tbojanshná y Jairëbe 

bembetémbioye tbojtanayená 
(Mt 9.18-26; Lc 8.40-56)

21 Chentsäna, Jesús cachiñe chë 
uafjajónaye chenguana tojesaná 
barquëśhañe. Chocna ba entsänga 
tmojanobuashconá, y Jesús chë 
uafjajónaye tsachañe yojtsemna. 
22  Chorna, tojánashjango chë judiëngbe 
enefjuana yebnentsä canÿe mandayá, 
Jairo ca uabainá. Jesúsbioye tbojáninÿe 
ora, chábentsë tojanoshëntsamentsé̈, 
23  y tsä ibojtseimpadana, mëntsá̈: 

— Atsb̈e bembetema ya echantsóbana; 
Diosmanda mabo, acbe cucuatsë̈nga 
chábeñe cochjajájua, salud 
chauatinÿenama y cháuatayenama ca.

24 As Jesús cháftaca tojána; pero 
bëtscá entsänga imojtsëśtona, 
chábioye imojtsenatsëńtsënaye. 
25 Chë entsänguentsë yojtsaye 
canÿe shembása söcá; cha ya 
bnët́sana uta uata oboftjajuanánaca 
inapadecena. 26  Cha puerte tojansufrí, 
ba ashnayëngbe cucuatsïñe, y 
lempe ntsachetsá̈ inabomncá 
tojanpochocá jenóshnama; pero ndoñe 
ibontsatstëćacjana, nÿe más peor 
ibojtsobiamnaye. 27 Chë shembása 
yojouena ntsämo Jesús ba söquënga 
tojánashnama, y as stëtsöicana 
entsängbe tsëntsajana yojobeconá, y 
Jesusbe entsäyá yojauábojajo. 28  Cha 

chca tojanma, er yojtsejuabnaye: 
“Masque nÿe mo chabe entsäyá sibiájua 
chaijuábojajo, y salud chantsatsbomna 
ca.” 29 Y cachora chë oboftjajuanana 
ibojtsobojuána; y chabe cuerpiñe 
ibojebiónana ya tsäbá yojtsatsmënama. 
30 Chora Jesús yojaséntia chábentsäna 
obenana yojóbocnama, mo ndábioye 
tbojashná orcá; as cha tojanobuértana 
entsá̈ngbeñe y tojanatjá: — ¿Nda atsb̈e 
entsäyá tojuabojajo ca?

31 Chabe uatsjéndayënga 
tmojanjuá: — Aca contsonÿá chë 
entsänga cmontsatsëntsëná, y cabá 
cochjátsnoticiaye nda entsäyá 
tojuabojajo ca.

32  Pero Jesús cátoye yojtserreparana 
jinÿama nda tbojánbojajuama. 
33  As chë shembása, chë ntsämo 
cháftaca yojopásama jtsetatsë̈mbëse, 
tojanobeconá ngmëmnayá y 
auatjananá, chabe natsanoica 
tojanoshëntsamentsé̈, y lempe ntsämo 
ndegombre cháftaca tojanopasacá 
Jesúsbioye tbojaniyana. 34 Chora 
Jesús tbojaniyana: — Bembe, Bëngbe 
Bëtsábeñe icosb̈uachéyeca shnaná 
contsatsmëna. Natjëḿbana motsatoñe; 
acbe söcana tontsopochocá ca.

35 Jesús cabá 
yojtsóyebuambnantscuana, báseftanga 
tmojánashjajna chë judiëngbe 
enefjuana yebnentsä mandayabe 
yebnocana, y chë shembásetembe 
taitá tmojaniyana: — Acbe bembe 
tontsóbana; ¿ndayama más 
Buatëmbayá chama cochjátebëyaboma 
ca?

36 Y Jesús, ntsämo chënga 
imojtsichamcá ntjatuenancá chë 
judiëngbe enefjuana yebnentsä 
mandayábioye tbojaniyana: — Ndoñe 
matauatjana. Nÿe Bëngbe Bëtsábeñe 
cochtsosb̈uáchiye cha tsäbá 
chaotsatsmënama ca.

San	Marcos 5

El Nuevo Testamento en Camsá de Colombia, 2da ed. © 2009, Wycliffe Bible Translators, Inc.



88

37 Y Jesús ndoñe tonjanalesenciá 
Jairëbe yebnoye banga chamuastama; 
nÿe Pedro, Santiago y Juan, Santiagbe 
uabentsana, aíñe. 38  Chentsäna, 
chë mandayabe yebnoye 
tmojánashjajna ora, Jesús tojánanÿe 
entsänga tsä imojtsenbouenana, 
entsänga imojtsosächiye y puerte 
ngménaca imojtseyoye. 39 As chë 
yebnoye tojánamashëngo y chë 
entsänga tojanëýana: “¿Ndayama 
tsä sm̈ojtsenbouenana y tsä 
sm̈ojtsendëntjana? Chë shembásetema 
ndoñe chenatóbana, nÿe endëtsomañe 
ca.”

40 Pero entsänga nÿe imojtsáfchaye. 
As Jesús nÿetsca entsänga shjoye 
tojtanëbuacna, y tojëf́tsanëbiatsë 
chë basetembe bëtsët́sata y chabe 
enutënga; y chë shembásetema 
yojtsemnoye tojánamashëngo. 
41 Chora Jesús tbojanábuacueshache 
y cachëngbe biyañe tbojaniyana: 

“Talita, cum ca.” (Chca endayana 
“Shembásetema, matëtsbaná ca”.)

42  Cachora, chë bnët́sana uta uata 
bomna shembásetema tojtantsbaná 
y yojtsobena jama. Y chë entsänga 
chama imojtsenjnanaye. 43  Pero Jesús 
corente tojanamëndá ndocnábeñe 
chama ntsecuéntayana ca, y 
tojanamëndá chë básetema saná 
chamuiyé chaosama.

Jesús Nazaret puebloca 
(Mt 13.53-58; Lc 4.16-30)

6  1 Chentsäna Jesús tojëf́tsanbocna 
y cachabe luaroye tojtanashjango, 

y chabe uatsjéndayënga cháftaca 
tmojána. 2  Ochnayté tojanobuache 
ora, Jesús tojanontsé̈ chë judiëngbe 
enefjuana yebnentsë entsänga 
jabuátambana.

Chë ba entsänga cha 
jóyebuambayama tmojanuenënga, 

imojenjnaná y tmojánayana: 
“¿Ndëḿoca quem boyabása lempe 
chca tojuatsjinÿe? ¿Ndaye osertánana 
mua tmojatsëtá, y ntsá̈moyeca cha 
yojtsobena chca bëts soyënga jtsamana 
ca? 3 ¿Mua ndoñe chë calpintero 
yondmëna, Mariybe uaquiñá, y 
chabe catsá̈tanga ndoñe mondmëna 
Santiago, José, Judas y Simón; y 
chabe uabénangnaca muentsë ndoñe 
bëńgaftaca mondoyena ca?” — chënga 
imojtsichamo.

Chë causa chënga tmojanotjayaná, 
y ndoñe montsebosë joyeunayana. 
4 As Jesús tojanëýana: “Nÿetsca 
luarënguenache canÿe Bëngbe 
Bëtsabe juabna oyebuambnayábioye 
bëtsá jabemana, pero ndoñe chca 
cachabe luarentsë, ni cachabe 
pamíllangbenache, ni cachabe 
yebnentsë ca.”

5 Chë entsänga chentsë chábeñe 
ndoñe montsanosb̈uaché causa, Jesús 
ndoñe tonjanobená ni canÿe bëts 
soye Bëngbe Bëtsabe obenánaca 
chentsë jëftsemana; nÿe básefta 
söquëńgbeñe cucuatsë̈nga tojanjajó y 
tojanashná. 6 Jesús ojnananá yojtsemna 
cachábentsä entsänga chábeñe ndoñe 
montsanosb̈uaché causa.

Jesús,	chabe	uatsjéndayënga	
tojanichamó Bëngbe Bëtsabe 
amëńdayama	jábuayenama 

(Mt 10.5-15; Lc 9.1-6)

Chentsäna, chë chaboye base 
pueblënguenache Jesús yojánana, 
Bëngbe Bëtsabe soyëngama 
abuátambaye. 7 Y chë bnët́sana uta 
uatsjéndayënga Jesús tojánachembo, 
y utáta ínÿoye tojanichamó, 
entsá̈ngbentsäna bacna bayëjënga 
jtëbuacnama obenana jatsätayëse; 
8  y mëntsá̈ yojáuyana: “Benachiñama 
tondaye sm̈attsambaye, nÿe canÿe 
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jatjonëfja; ndoñe sm̈attsambaye 
saná, ni shecnaja, ni crocénana 
uasnanëchiñe. 9 Nduámanëshe 
sm̈ochjesóshecochëtjo, y nÿe canÿájua 
sm̈ochjesíchëtjo ca.”

10 Mëntsá̈naca tojanëýana: “Posada 
chacmojúyentsäme yebnentsë 
sm̈ochtsoquedañe inÿe puebloye 
játantscuana. 11 Canÿe luaroye 
chasm̈ojáshjajna y ndocná posada 
chacmonjuyentsäme, y joyeunayama 
ndoñe chamontsebosë̈se, chentsäna 
sm̈ochjésebocana, y shecuatsëntsä 
polvëshe sm̈ochjésenstoto, chca, 
chëńgbioye jinÿanÿiyama chënga 
ndoñe tsäbá tsë̈ngaftangaftaca 
tmonjamama ca.”

12  Chentsäna, chë uatsjéndayënga 
tmojëf́tsanbocana y entsänga 
imojánabuayiynaye, chë tsäbe benache 
chámuatishachama, bacna soyënga 
amana jtsajbanase. 13 Entsá̈ngbentsäna 
ba bacna bayëjënga tmojtanëbuacna, y 
ba söquënga aceitíyeca tmojananët́otjo 
y tmojanashná.

Ntsämo	Juan	chë	Ubayaná	
tojanóbana 

(Mt 14.1-12; Lc 9.7-9)
14 Rey Herodes Jesusbiama 

yojátatsë̈mbona, er nÿetsquénache 
nÿetsca entsänga chabiama 
imojtsóyebuambnaye. Entsänga 
Jesusbiama imojtsichamo: “Juan chë 
Ubayaná obanënguentsäna tojtayena, 
chíyeca cha chca obenana yojtsebomna 
ca.”

15 Inÿengna imojtsichamo: “Cha 
entsemna chë Bëngbe Bëtsabe juabna 
oyebuambnayá Elías ca.”

Y ínÿengna: “Muana canÿa Bëngbe 
Bëtsabe juabna oyebuambnayá, mo chë 
tempsquëngcá ca.”

16  Heródesna ntsämo entsänga 
Jesusbiama imojtsichamcá tojanuena 

ora, tojánayana: “Mua Juan 
entsemna, chë atsë sënjanmandá 
bestsäsë chamotsëstjanguamá, mora 
obanënguentsäna tojtayena ca.”

17 Juan cabá ainá ora, Herodes 
tojanmandá cha chamishache, 
cadenëj́uangaca chamobátsëca y chca 
cárceloye jutámiama. Herodes chca 
tojanma Herodíasbe causa, chabe 
uabentsá Felipbe shema. Herodes chë 
shémaftaca tojanobouamá, Felipe cabá 
ainá ora. 18  Y chama, Heródesbioye 
Juan ibojánbuayiynaye: “Ndoñe 
quenátslesenciana acbe uabentsabe 
shema acbe shema chaotsemnama ca.”

19 Chë causa, Herodías Juánbioye 
puerte ibojuáya, y yojánbosë jtsóbama; 
pero ndoñe yontsobena, 20 er Herodes 
yojántatsë̈mbo, Juan canÿe nÿetsca 
soyënguiñe tsäbá amá, nÿe Bëngbe 
Bëtsábioye sempre oservená inamnama. 
Chama cha yojánauatja y ndoñe 
yonjanaleséncia cha chamóbama. Y 
Juan Bëngbe Bëtsabe soyëngama 
Heródesbioye tbojtsebuayiyná 
ora, ntsämo jajuaboyana ndoñe 
yontsetátsë̈mbo, pero masque chca, 
oyejuayá Juánbioye ibnayeunana. 
21 Pero Herodías tojáninÿena mocna 
ora Juan chamóbama. Heródesbe 
cumpleaño oboyejuaye ora, bëtscá 
saná tmojanprontá, y Herodes 
yojúbuaja chabe amëńdayënga, 
soldadëngbe amëńdayënga y Galileoca 
uámana entsänga. 22  Chora, chë 
oboyejuaye luaroye Herodíasbe 
bembe tojánamashëngo, tojanlantsá, y 
Herodes y nÿetsca ófjanënga chama 
tsä imojtsóyejuaye. As chë rey, chë 
tobiásb̈ioye tbojaniyana: — Ndayánaca 
sm̈otjañe y atsë cbochjátsëtaye ca.

23 Y jajúrase, mëntsá̈ tbojansb̈uachená: 
— Ntsämo chasc̈ojotjañcá cbochjátsëtaye, 
masque atsb̈e amëńdayentsä 
bomnanentsäna tsëńtsañnaca ca.
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24 Chentsäna, chë tobiasë 
yojëf́tsebocna y chabe mamábioye 
ibojatjaye: — ¿Ndayá chjotjañe ca?

Y chabe mamá ibojojuá: — Juan chë 
Ubayanabe bestsäsë ca.

25 Cachora chë tobiasë betsco chë 
rey yojtsemnoye tojtanamáshëngo, y 
tbojaniyana: — Atsë sëńtsebosë, cam 
ora Juan chë Ubayanabe bestsäsë 
canÿe sc̈nenësïñe chasc̈uatsëtá ca.

26  Herodes chama corente 
tbojanongmé, pero chë entsängbe 
delante y jajúrase tbojansb̈uachená 
causa, ndoñe yonjobenaye ntsämo 
tbojaniyancá jebëbuetámenana. 
27 Cachora chë rey canÿe soldado 
ibojíchmua, Juanbe bestsäsë 
chauiyëbama. 28  As chë soldado 
cárceloye tojána, Juánbioye bestsäsë 
tbojtsanëśtjango, y canÿe sc̈nenësïñe 
tojanamba. Chë tobiásb̈ioye 
tbojanëntsäbuaché, y chana, chabe 
mamábioye.

29 Juanbe ústonënga chama 
imojátatsë̈mbona ora, choye 
tmojánashjajna, chabe cuerpo 
tmojésanocñe y jauátbontsama 
tmojána.

Jesús shachna uaranga boyabásenga 
saná tojanacaredadó 

(Mt 14.13-21; Lc 9.10-17; Jn 6.1-14)
30 Chë Jesús tojánichamonga 

chábioye tmojtanashjajna ora, 
lempe ntsämo tmojanmama 
y tmojanabuatambama cha 
tmojancuentá. 31 Chora Jesús 
tojanëýana: “Cuajna ínÿoye, entsänga 
ndoyena luaroye, batsätema jóchnama 
ca.” Cha chca tojánayana, er tsä 
entsänga imojtsaye y imojtsabëbana; ni 
mo jasama ndoñe luare imontsebomna.

32  As cánÿenga barquëśhañe 
tmojtsanoñe, entsänga ndëbínÿnoye. 
33 Pero chënga imojtsoñama entsänga 

tmojánanÿe, y ndëmuanÿenga 
imojamnama imojtsetátsë̈mbo; chcasna, 
chë entsänga shecuátsëca betsco 
tmojána, nÿetsca pueblënguentsäna, y 
chëngbe natsana choye tmojánashjajna. 
34 Chentsäna, chë barquëśhoicana 
tojánastjango ora, Jesús ba entsänga 
tojánanÿe; chëngbiama tbojanongmé, 
er imojtsemna mo abuajëńÿa 
ndbomna oveshëngcá; y tojanontsé̈ ba 
soyëngama jabuátambana.

35 Ya jetiñe yojtsemna orna, chabe 
uatsjéndayënga tmojanobobeconá y 
tmojaniyana: — Ya jetiñe entsemna, 
y quem luariñe ndocná quenatiyena. 
36 Entsänga cuantichamuá, 
pueblotémëngoye y inÿe luarëngoye 
chamotsoñama, ndayánaca jasama 
chamobuámiñama ca.

37 Y Jesús tojanëýana: 
— Tsë̈ngaftanga saná chëńgbioye 
sm̈ochjacaredádaye ca.

Chora chënga tmojaniyana: 
— Crocénana queftsátsbomna, uta patse 
denario nÿetsá̈, chëfta entsängbiama 
saná jabuámiyama ca.

38  As Jesús tojanëýana: — ¿Bueta 
tandësë sm̈ojtsebomna? Marrepáranga 
ca.

Ya imojtsetátsë̈mbo ora, 
tmojaniyana: — Shachna tandësë y uta 
beónata fsëńtsebomna ca.

39 Chora Jesús entsänga tojanamëndá 
ínÿoca ínÿoca chamoshëńtsjatbiamama. 
40 As chënga tmojanotbiama patse 
patsënga y shachna bnëtsátsanënga. 
41 Chora Jesús chë shachna tandësë 
y chë uta beónata tojanca, y celoye 
jontjesïyëse, Bëngbe Bëtsábioye 
chama tbojtanchuá. Chentsäna 
chë tandësë̈nga tojanjatá y chabe 
uatsjéndayënga tojanayentsb̈uaché 
chë entsänga jatsätayama. Y chë uta 
beónatnaca nÿetscanga tojanëjátaye. 
42  Nÿetscanga tmojanse jtoshachaye 
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nÿetsá̈. 43 Y chentsäna, chë tandësë 
y chë beonentsäna ojamnëtémënga 
tmojanatbaná, y bnët́sana uta sbarëćua 
tmojanajutjé. 44 Chë saná tmojansënga 
imojamna shachna uaranga 
boyabásenga, shembásenga y básenga 
ntjacuntacá.

Jesús béjaye juatsbuacá yojtsaye 
(Mt 14.22-27; Jn 6.16-21)

45 Chentsäna, Jesús chabe 
uatsjéndayënga tojanamëndá 
chë barquëśhoye jtasj̈nama, chë 
uafjajónaye chenguana jangana y 
chabe natsana Betsaida ca uabaina 
puebloca jashjajnana. Chënga 
imojtsebocanëntscuana, Jesús chë 
entsänga yojtichamuá. 46 Nÿetscanga 
tojtanadiosöftá ora, tjoye cha 
tojtsanoñe Bëngbe Bëtsáftaca 
jencuéntama.

47 Yojtseibétatana ora, chë 
barquëśha uafjajónaye tsëntsaca 
yojtsamna, y Jesús, canÿa fshantsoca. 
48  Jesús tojáninÿe chëngbiama totcá 
yojtsemna, chë barquëśhaca natsanoye 
jtsayana, er binÿia chëngbe contra 
yojtsemna. Ya binÿana ora, chëńgbioye 
yojobeconá, béjaye juatsbuacá 
yojtsaye, y ya chëngbiajana nÿe 
ndericho jachnënguama yojtsemna. 
49 Y chënga, chë béjaye juatsbuacá 
cha yojtsayama tmojáninÿe ora, 
tmojanjuabó cha canÿe añemëse 
yojtsemna ca, y tmojanontsé̈ yoyana; 
50 er nÿetscanga chca tmojáninÿe y 
cochauatjanánënga imojtsemna. Pero 
Jesús cachora tojanëýana: “¡Añemo 
sm̈ochtsebomna; atsë Jesús sëndmëna; 
ndoñe matauatjëngana ca!”

51 Chorna, chënga imojtsemna 
barquëśhoye cha tojánasë̈ngo, y 
chë jabuache binÿia tojanëj́bana, y 
nÿetscanga puerte auatjanánënga y 
ojnanánënga imojtsemna. 52  Chënga 

tmojáninÿe chëfta entsänga 
tandësë jujátayana, pero chëngbe 
ainanoca cabá ndoñe imontsobena 
josértana, Jesús lempe jamama obená 
bétsemnama.

Genesaret	ca	uabáinoca	Jesús	ba	
söquënga	tojanashná 

(Mt 14.34-36)
53  Chë uafjajónaye 

tmojánenashbuachengo ora, Genesaret 
ca uabaina luaroye tmojánashjajna, 
y chë uafjajónaye tsachoca chë 
barquëśha tmojanët́sbua. 54 Chë 
barquëśhoicana tmojánastjajna 
y cachora entsänga Jesús 
tmojantëmbá. 55 Chíyeca, chë 
luariñe yebnënguenache betsco 
chënga tmojána, y tmojanontsé̈ chë 
söquënga tjuashënguiñe juyambana, 
chë ndëḿoye tmojanuena Jesús 
yojtsemna luaroye. 56 Y ndayentsë cha 
tojámashëngüentsë, pueblënguiñe, 
bëts pueblënguiñe y base 
pueblotémënguiñnaca, chë söquënga 
benachoye imojtsëbuacana, y Jesús 
corente imojtseimpadana chë söquënga 
chaualesenciá, nÿe mo chabe entsäyá 
sibuájua juabojajuana. Y nÿetscanga 
tmojuábojajënga tsäbá imojtsatsmëna.

Ndáyeca	canÿe	entsá̈	Bëngbe	
Bëtsabe	delante	ndoñe	tsäbia	

nántsemna 
(Mt 15.1-20)

7  1 Chentsäna, fariseunga Jesúsbioye 
tmojanobeconá y báseftanga ley 

abuátambayëngnaca, Jerusalenocana 
áshjajnënga. 2  Chënga tmojáninÿe 
básefta Jesusbe uatsjéndayënga, cabá 
ndase ora, ndoñe montsacuentsäbiá 
ntsämo chë judiënga imojanamancá. 
3  Er chë fariseunga y nÿetsca judiënga 
imojanamana jtsacuéntsäbiana ba soye, 
ndayá jasama ora, ntsämo chëngbe 
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bëts taitanga imojanamancá. Chënga 
imojanjuabná, chca jtsamëse Bëngbe 
Bëtsabe delante tsá̈benga jtsatsmënama 
ca. 4 Chë sananga enocana 
tmojtashjango ora, ba soye ndoñe 
tmontsácuentsäbese, tondaye ntjasana; 
y ba soyëńgnaca imojánama, pero nÿe 
chëngbe bëts taitanga chca jamana 
imojanamánayeca, mo chë béjayeca 
juabáyana tazësë̈nga, matbajënga, 
calderëshënga y jutsnëshangá. 
5 Chë causa, chë fariseunga y chë ley 
abuátambayënga Jesús tmojantjá: 

— ¿Ndáyeca acbe uatsjéndayënga 
ndoñe montsama ntsämo bëngbe bëts 
taitanga monjanamancá, y montsesá 
ntsacuéntsäbiase, ndoñe ntsämo bënga 
judiënga fsënduamancá, Bëngbe 
Bëtsabe delante tsäbá jtsatsmënama 
ca?

6  Chora Jesús tojanëýana: 
— Nÿe tsäbá chë Bëngbe Bëtsabe 
juabna oyebuambnayá Isaías 
tsë̈ngaftangbiama tojánayana, bacna 
entsänga chë ntsämo ndegombre 
sm̈ojuabnacá ndinÿinÿnayënga ca, 
mëntsá̈ enduabemanentsë:

Quem entsänga mondbétsichamo 
Bëngbe Bëtsá tsä tsäbia yomna 
ca; chca nÿe uayásäca,

pero chëngbe ainanentsë ndocna 
tsäbe juabnëńgaca.

 7 Pero chënga nÿe bonamente 
mondbétsichamo Bëngbe Bëtsá 
tsä tsäbia yomna ca;

chënga nÿe entsängbe mandënga 
jtsabuátambayana, y Bëngbe 
Bëtsabe mandënga ndoñe ca 

— cha tojánayana.
8  Chora Jesús tojanëýana: — Ntsämo 
Bëngbe Bëtsá tojanmandacá stëtsöye 
tsë̈ngaftanga sm̈ojtsequedá, nÿe ntsämo 
entsänga monduamancá jtsamama ca.

9 Y mëntsá̈naca tojanëýana: 
“Tsë̈ngaftanga ntsämo Bëngbe Bëtsá 

tojanmandacá stëtsöye jtsequédana, 
nÿe ntsämo tsë̈ngaftangbe 
anteunga imojanamancá jtsamama. 
Tsë̈ngaftanga jtsejuabnayana tsäbá 
sm̈ojtsama ca chca sm̈ojtsama ora. 
10 Moisés tonjánayana: ‘Acbe bëtsët́sata 
ndoñe stëtsöye catjáquedaye’, y ‘nda 
chabe bëtsët́satbiama ndoñe tsäbá 
tonjoyebuambá chana, jóbanama 
jtsemnana ca.’ 11 Pero tsë̈ngaftanga 
sm̈ondbétsichamo, canÿe entsá̈ yobena 
chabe taitá o chabe mamá jáuyanana: 
‘Lempe sëńdbomna soyënga corbán 
entsemna, chíyeca ndoñe quetsátobena 
juajabuáchana ca’ (corbán endayana 

“Bëngbe Bëtsabiama uátsë̈mbona 
soyënga ca”). 12  Tsë̈ngaftanga 
sm̈ondbétsichamo, nda chca tojayanëse, 
ya ndoñe obligaciónaca ntsemnana 
chabe taitá o mamabiama ndayánaca 
jamama ca. 13  Chca, tsë̈ngaftanga 
sm̈ontsama entsänga Bëngbe Bëtsabe 
palabra stëtsöye chamoquedama, 
mo tondaye tontsamancá, chë 
cuenta jtsamama ntsämo anteunga 
imojanamancá, ntsämo entsá̈ngbeñe 
tempscana y mëńtscoñama 
yochnëjuancá. Y ba soyënga 
tsë̈ngaftanga cachcá sm̈ontsama ca” 

— Jesús tojánayana.
14 Chora Jesús, cachiñe entsänga 

tojtanachembo y tojanëýana: 
“Nÿetscanga sm̈ochjouena y 
chacmësertá. 15 Ndayá entsá̈ tojtsesacá, 
ndoñe ntjábemana ndoñe tsäbia 
Bëngbe Bëtsabe delante. Inÿetsá̈ 
comna: ntsämo entsá̈ tojtsejuabná 
y tojtsoyebuambnacá endobena 
jabemana ndoñe tsäbia Bëngbe 
Bëtsabe delante. 16  Chë jouenama 
tmojtsobenënga, sm̈ochjouena ca” 

— cha tojánayana.
17 Jesús entsänga 

tojëf́tsanabashejuana y yebnoye 
tojtanamáshëngo ora, chabe 
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uatsjéndayënga tmojantjá ntsämo cha 
tojánayanama. 18  As cha tojanëýana: 

“¿Tsë̈ngaftángnaca cabá ndoñe 
cmontsëśertana ca? ¿Cabá ndoñe 
cmontsëśertana, lempe ntsämo entsá̈ 
tojascá ndoñe ntsobenana chábioye 
jabemana ndoñe tsäbia Bëngbe 
Bëtsabe delante; 19 er ainanoye ndoñe 
ntjómashënguana, sinó uafsbioye, y 
chentsäna cuerpentsäna jtabocnana 
ca?”

Y chca, Jesús tojánayana nÿetsca 
sananga tsäbá jasama yomna ca 
y chë saná ndoñe ntjamana canÿe 
entsá̈ bacna soye chaotsamama 
ca. 20 Y mëntsá̈naca tojánayana: 

“Ntsämo chë entsá̈ tojtsejuabná y 
tojtsoyebuambnacá, chë soye cocayé 
endobena entsá̈ jabemana ndoñe 
tsäbia Bëngbe Bëtsabe delante. 
21 Er ainanocana jtsóbocanana 
bacna juabnënga: shembásaftaca o 
boyabásaftaca bacna soye jamama, 
jatbëbama, jóbama, 22  bacna juabnënga 
boyá o shémbioye ínÿaftaca jaíngñama, 
jtsatbomnayama, nÿetsca bacna 
soyënga jamama, ínÿenga jáingñama, 
nÿe cachá jenomándama ntsobencá 
jtsiyenama, ínÿabioye jtsántsäbosäma, 
ínÿabiama jtsayátsenayama, 
jtsenábotamnayama y nÿe opënga 
jtsobiamnayama. 23  Nÿetsca quem 
bacna soyënga entsäbe ainanocana 
jóbocnana, y cha jabemana ndoñe 
tsäbia Bëngbe Bëtsabe delante ca” 

— cha tojánayana.

Canÿe shembása inÿe luarocana 
ashjangoná Jesúsbeñe 
yojtsosb̈uaché 
(Mt 15.21-28)

24 Jesús chentsäna, Tiro ca 
uabaina luaroye tojtsanoñe, y 
canÿe yebnentsë tojánamashëngo. 
Cha yojtsebosë ndocná chama 

chaondët́setatsë̈mbuama; pero 
ndoñe yonjobenaye iytëmenana 
jatsmënana. 25 Y betsco, canÿe 
shembása, canÿe bembe bacna 
bayëjbe juabna uambayá ibnabomná, 
Jesusbiama oyebuambnayana yojouena 
ora, chábioye tojánabo y chabe 
shecuatsëntsë tojanoshëntsamentsé̈. 
26  Chë shembása ndoñe yonjamna 
judiá, sinó Sirofenicia luarocá. 
Tojánabo y Jesúsbioye tbojanimpadá 
chabe bembetémbentsäna bacna 
bayëja chabuatábocnama. 27 Pero 
Jesús tbojaniyana: — Atsë söndmëna 
natsana judío entsängbiama chë 
soyënga jamana; chentsäna cocayé 
chanjobenaye chca inÿe entsängbiama 
jamana. Atsë acbiama, canÿe ndoñe 
judiá, soyënga stjamëse, nántsemna 
mo chë básengbe saná quesë̈nga 
cuaftsëbuajocá ca.

28  Y cha tbojanjuá: — Arseñor, chca 
jtsemnana. Pero chë quesë̈ńgnaca 
mondbase chë básenga tmojtsesá ora 
tmojatquëćjanatemënga. Chcasna, 
Diosmanda átsn̈aca sm̈otsajabuache ca.

29 As Jesús tbojaniyana: — Tsäbá 
tcjayana; chcasna, acbe yebnoye 
motsatoñe. Chë bacna bayëja acbe 
bembetémbentsäna tonjésebocna ca.

30 Chentsäna, chë shembása chabe 
yebnoye tojtaná, y tbojáninÿena chë 
bembetema jutsnëśhentsë yojtsojájoñe, 
y chë bacna bayëja ya ndoñe chábeñe 
yontsemna.

Jesús,	canÿe	boyabása	tësmá	
y ndëbiábioye tbojanshná

31 Tiro pueblentsäna Jesús 
tojëf́tsanbocna, y Sidón y Decápolis 
luarentsä pueblënguëjana jachnënguse, 
Galilea uafjajónayoye tojánashjango. 
32  Cha chentsë yojtsemna ora, chábioye 
tmojanánatse canÿe entsá̈ tësmá 
y ndëbiá, y tmojanimpadá chabe 
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cucuatsë̈nga chë söcábeñe chaojájoma, 
chaboshnama. 33  Chorna Jesús 
entsá̈ngbentsäna luaroye tbojanánatse, 
cánÿata. Chora chë söcabe 
matscuasöye ntsäbuafjënga yojajué, 
cucuatsïñe yojabuashëtjo, y chë söcabe 
bichtaja yojábojajo. 34 Chentsäna, 
Jesús celoye tojanontjesé̈, jabuache 
yojáshachna, y hebreo palabriñe 
tbojaniyana: “¡Efata ca!” (Chca 
endayana “¡Chacmotsauenana ca!”)

35 Cachora, chë boyabásabe 
matscuasë tsäbá yojtsatsmëna y 
tsäbá yojtsuenana; chë bichtaja tsäbá 
yojtóbema y tsäbá yojtsóyebuambnaye. 
36  Y Jesús chë entsänga tojanamëndá 
chama ndocnábeñe ntsecuéntayana. 
Pero masque tsä chama yojtsamëńdaye, 
entsänga más chabiama 
imojtsencuéntaye. 37 Chama chë 
entsänga puerte imojtsenjnanaye, y 
mëntsá̈ imojtsichamo: “¡Lempe tsäbá 
entsama! Chë tësmënga chamouenama, 
y chë ndëbianga chamóyebuambama 
entsama ca.”

Jesús	canta	uaranga	entsänga	saná	
tojanacaredadó 

(Mt 15.32-39)

8  1 Chë tempo, ba entsänga 
Jesúsbioye cachiñe 

tmojanobeconá, y jasama tondaye 
imontsebomna. As Jesús chabe 
uatsjéndayënga tojánachembo y 
tojanëýana: 2  — Quem entsängbiama 
söntsengmena, er ya unga te 
átsëftaca montsemna y mora 
jasama tondaye quemátsbomna. 
3  Cachëngbe yebnoye tondaye ntjascá 
stichamuase, shëntsama benachëjana 
nantsabuatëcja; y báseftanga bën 
luarocana tmojabo ca.

4 As chabe uatsjéndayënga 
tmojaniyana: — ¿Ntsämo nda 
nanjobenaye quem luarentsë, 

ndocna entsá̈ ndoyenentsë, chëfta 
entsängbiama saná jinÿenama ca?

5 Chora cha tojanatjá: — ¿Bueta 
tandësë sm̈ojtsebomna ca?

Y chënga tmojanjuá: — Canÿsëf́tasë 
ca.

6 Chentsäna, Jesús tojanamëndá 
entsänga chamoshëńtsjatbiamama. 
Chorna, chë canÿsëfta tandësë 
tojanca y Bëngbe Bëtsábioye chama 
tbojtanchuá. Chentsäna tojanjatá, 
chabe uatsjéndayënga tojanëjatá, y 
chëngna chë entsá̈ngbioye. 7 Básefta 
beonatémëngnaca imnabomna; as 
Jesús, Bëngbe Bëtsábioye chama 
tbojtanchuá y chabe uatsjéndayënga 
tojanamëndá entsänga jujátayama. 
8  Nÿetscanga tmojanse jtoshachaye 
nÿetsá̈. Chentsäna cabá canÿsëfta 
bëts sbarëćua tmojanajutjé chë 
ojamnëtémëngaca. 9 Chë tmojansënga 
imojamna mo canta uaranga nÿetsá̈. 
Chentsäna Jesús chë entsänga 
tojtanadiosöftá. 10 Chora Jesús 
barquëśhañe tojánenojayiye chabe 
uatsjéndayëngaftaca, y tmojtsanoñe 
Dalmanuta ca uabaina luaroye.

Chë	fariseunga	tmojánbosëna,	Jesús	
chaoma	canÿe	bëts	soye,	chabe	
ndegombre obenana jinÿama 

(Mt 16.1-4; Lc 12.54-56)
11 Chentsäna, fariseunga 

tmojánabo y tmojanontsé̈ Jesúseftaca 
enatsëtsnayana. Y jisháchichiyama, 
imojtseimpadana canÿe bëts soye 
chaoma, as jtsetatsë̈mbuama Jesusbe 
obenana Bëngbe Bëtsábiocana 
ndegombre tainóbocanama. 12  Y Jesús 
ngménaca, jabuache yojáshachnëse, 
mëntsá̈ tojánayana: “¿Ndáyeca 
tsë̈ngaftanga, chë mora oyenënga, 
sm̈ojtsebosë canÿe bëts soye 
chaimama tsë̈ngaftanga atsb̈e obenana 
jinÿanÿiyama ca? Ndegombre cbëýana, 
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quem entsänga ndocna chca soye 
quemochátinÿe ca.”

13  Chorna chë entsänga cachcá 
tojesanënÿá, chë barquëśhoye 
yojtamáshëngo, y uafjajónaye 
chenguana yojtsoñe.

Jesús tojanabuayená fariseungbe 
buatëmbana soyëngama 

(Mt 16.5-12)
14 Chë uatsjéndayënga 

yojésebnëtjomba ndaye soye jasama 
jesocñama, y chë barquëśhoye nÿe 
canÿe tandësë imojtsebomna. 15 Jesús 
tojanëýana: — Sm̈ochtsantjesn̈a; 
cuedado sm̈ochtsebomna fariseunga y 
Heródesbe levadurama ca.

16  Chora chë uatsjéndayënga 
tmojanontsé̈ enatsëtsnayana: — Chca 
entsichamo, bënga tandësë ndoñe 
tmonjesocñama ca.

17 Jesús yojtsetátsë̈mbo, chabe 
uatsjéndayënga imojtsejuabnaye chana 
tandësäma yojtsëtsëtsnaye ca; pero 
ndegombre chana yojtsóyebuambnaye 
ndayá ntsämo fariseunga y Herodes 
bacna soyënga jtsamëse imojoyenama. 
Chcasna, mëntsá̈ tojanëýana: — ¿Ndáyeca 
tandësäma sm̈ojtsoyebuambná? 
¿Cabá ndoñe cmontsëśertana, ni 
sm̈ontsetátsë̈mbo? ¿Ainanoca ndoñe 
sm̈ontsebosë chacmëśertama? 
18 Bominÿe sm̈ondbomna, pero ndoñe 
quesm̈átobena jinÿana; jouenama 
sm̈ondobena, y ndoñe quesm̈átuenana, y 
ndayá tijamama ndoñe quesm̈atsjuabná. 
19 Chë shachna uaranga entsänga 
shachna tandësëntsäna sënjanëjatá 
chentsäna, ¿bueta sbarëćua chë 
ojamnëtémëngaca sm̈ënjanajutjé ca? 

— cha tojanatjá.
Y chënga tmojanjuá: — Bnët́sana 

utácua ca.
20 — Y chë canÿsëfta tandësëntsäna 

canta uaranga entsänga sënjanëjatá 

chentsäna, ¿bueta bëts sbarëćua chë 
ojamnëtémëngaca sm̈ënjanajutjé ca?

Y chënga tmojanjuá: — Canÿsëftácua 
ca.

21 As Jesús tojanëýana: — ¿Y cabá 
ndoñe cmontsëśertana ca?

Jesús canÿe jtanábioye 
tbojanshná,	Betsaida	puebloca

22  Chentsäna tmojánashjajna 
Betsaida puebloca; y chora, entsänga 
canÿe boyabása jtaná Jesúsbioye 
tmojanánatse, y tmojanimpadá cha 
jabojajuana chabotseshnama. 23  As, chë 
jtanábioye tbojanábuacueshache, y chë 
pueblo chaboye tbojanánatse. Chorna, 
yebuáyeca ibojabuchanëtjo, y chábeñe 
cucuatsë̈nga yojajájua, y tbojantjá 
nderado ndayá jinÿama tayojtsanobena 
ca. 24 As chë jtaná yojontjesïye y 
tojánayana: — Boyabásenga sëntsëńÿa; 
mo betiyëngcá montsemna, pero 
montsobonjná ca.

25 Chora Jesús, chë jtanabe fsn̈ëbeñe 
cachiñe cucuatsë̈nga yojajájua. Y chë 
boyabása yojtsobena lempe tsäbá 
jinÿama; ya shnaná yojtoquéda. Y 
yojtsobena nÿetsca soyënga botamana 
jinÿana. 26  Chentsäna, Jesús cachabe 
yebnoye tbojtanichmó y mëntsá̈ 
tbojaniyana: — Chë puebloye ndoñe 
catjëf́tsamashëngo ca.

Pedro	tojánayana,	Jesús	chë	Cristo	
bétsemnama 

(Mt 16.13-20; Lc 9.18-21)
27 Chentsäna, Jesús tojánbocna 

chabe uatsjéndayëngaftaca Cesarea 
de Filipo luaroca pueblëngoye, y 
benachiñe chabe uatsjéndayënga 
tojanatjá: — ¿Nda atsë bétsemnama ca 
entsänga imojtsichamo ca?

28  Y chënga tmojaniyana: — Inÿenga 
montsichamo Juan chë Ubayaná ca, 
ínÿengna Elías ca, y ínÿengna, canÿe 
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Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayá 
ca.

29 As Jesús tojanatjá: — Y 
tsë̈ngaftangna, ¿nda atsë bétsemnama 
ntsämo sm̈ochjayana ca?

Y Pedro tbojanjuá: — Acna chë 
Cristo condmëna, chë Bëngbe Bëtsabe 
Uámana Uabuayaná ca.

30 Chentsäna Jesús corente chënga 
tojanamëndá, chë nda cha yojamnama 
ndocnábeñe ntsecuéntayana.

Jesús tojánayana cha ibojamna 
jóbanana y jtsayenana ca 
(Mt 16.21-28; Lc 9.22-27)

31 Y Jesús tojanontsé̈ chabe 
uatsjéndayënga jabuátambana, cha, 
chë Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá, 
ibojamna puerte jasúfriana ca; 
chë judiëńgbeñe bëtsëjemëngcá 
amëńdayëngbiama, chë judiëngbe más 
uámana bachnangbe amëńdayënga y 
ley abuátambayëngbiama uabotená 
jtsemnana ca. Entsänga mochjanóba, 
pero unga tianoye yochtanayena 
ca. 32  Nÿetscanga catafjosertaycá 
chama yojtsóyebuambnaye. As Pedro, 
Jesúsbioye luaroye tbojanánatse, y 
tojanontsé̈ jtsáuyanana. 33  Pero Jesús 
yojobuértana, chabe uatsjéndayënga 
tojanënÿanÿé, y Pédrëbioye mëntsá̈ 
tbojtsanbochembo: “¡Satanás, 
átsb̈entsäna mojuaná! Pedro, acbe 
juabnënga Bëngbe Bëtsábiocana 
ndoñe quenatóbocana, sinó nÿe 
entsá̈ngbentsäna ca.”

34 Chentsäna, Jesús chabe 
uatsjéndayënga y chë inÿe entsänga 
tojánachembo chamouenama, y 
tojanëýana: “Nda atsb̈e uatsjendayá 
jtsemnama tojtsebosë, cháuayana nÿe 
Bëngbe Bëtsá yobena sempre chabe 
vidiñe jtsemándayana ca, chabe 
quem luarentsä soyënga cachcá 
chauesonÿá atsë juastama, y atsb̈iama 

jasúfriama chaotseprontana y cruciñe 
jobanámnaca. 35 Nda tojtsama quem 
luarentsë bëtscá soyënga jtsebomnama 
y atsb̈iama jasúfriama ndoñe 
tontseprontana, chë nÿetsca tescama 
yomna tsäbe vida echanjopérdia. 
Pero nda quem luarentsä soyënga 
cachcá tojëftsonÿá atsë juastama, 
y chë tsäbe noticiënga atsb̈iama 
abuátambaye causa, masque chaóbana, 
chë nÿetsca tescama yomna tsäbe 
vida echántsebomna. 36 ¿Ndayama 
entsá̈ buanjosérvia nÿetsca quem 
luarentsä soyënga jtsebomnana, 
chë nÿetsca tescama yomna tsäbe 
vida tojtsoperdese? 37 Er canÿe 
entsá̈ chë nÿetsca tescama yomna 
tsäbe vida tojtsoperdese, ndocna 
soye quenátsmëna cha chaobená 
joyiyama, chë nÿetsca tescama 
yomna tsäbe vida jtsebomnama. 
38  Chcasna, nda mora atsb̈iama y atsb̈e 
buayenana soyëngama tojtsëuatja 
entsá̈ngbeñe, chënga chë Bëngbe 
Bëtsabiama nduauenanënga y bacna 
soye amënga, chë Bëngbe Bëtsá 
Entsá̈ tbojanbemánaca chabiama 
echantsëuatja, chabe Taitabe bëts 
obenánaca y chabe angelëńgaftaca 
chaojésabo ora ca” — cha tojanëýana.

9  1 Mëntsá̈naca Jesús tojanëýana: 
“Ndegombre cbëýana, báseftanga 

muentsë montsemnënga ndoñe 
quemochatóbana, Bëngbe Bëtsá 
entsá̈ngbeñe chabe obenánaca 
jabomándama jabana ntjëftsinÿcá ca.”

Jesús	inÿetsá̈	tojanobinÿná 
(Mt 17.1-13; Lc 9.28-36)

2  Chentsäna chnëńguana tianoye, 
Jesús tojëf́tsanëbiatsë Pedro, Santiago 
y Juan, y ínÿoye tojanënatse nÿe 
chënga, canÿe bëts tjoye. Y chëngbe 
delante Jesús inÿetsá̈ tojanobinÿná; 
3  chabe uichëtjonëjuangá tsä 
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yojtsabuashinÿinÿana; corente 
uafjantsëjuangá yojtsamna; nÿa chca 
juafjantsama ndocná quem luarentsë 
quentatobenaye. 4 Chca orna, chë 
uatsjéndayënga tmojáninÿe, Moisés 
y Elías tbojanobinÿná Jesúseftaca 
encuéntaye.

5 Chora Pedro, Jesúsbioye 
tbojaniyana: “¡Buatëmbayá, tsä 
tsäbá bëngbiama cuanmëna muentsë 
jtsemnana ca! Mora fchanjapórma 
unga tambotémënga: cánÿetema 
acbiama, ínÿetema Moisesbiama y 
ínÿetema Elíasbiama ca.”

6 Chca tojánayana, chë 
uatsjéndayënga yapa auatjanánënga 
imojtsemna causa, y Pedro ndoñe 
yontsetátsë̈mbo ntsämo jayanana. 
7 Chora canÿe jantsëtëshe yojóbema, 
y chëńgbioye yojáutsbotse; y 
chë jantsëtëshoicana canÿe 
oyebuambnayana tojanóbocna, 
mëntsá̈: “Mua atsb̈e bonshana Uaquiñá 
endmëna; cha sm̈ochtseyeunana ca.”

8  Y ndeolpe, chëngbe shëćonana 
tmojanrrepará ora, ya ndocná 
más tmonjáninÿe; nÿe Jesús canÿa 
chëńgaftaca yojtsemna.

9 Chë tjocana imojtsatstsmaye ora, 
Jesús chë uatsjéndayënga tojanamëndá: 
— Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá 
obanënguentsäna candët́ayenëntscuana, 
chë mënté tjoca sm̈onjinÿe soyama 
ndocnábeñe sm̈attsecuéntaye ca.

10 Chë uatsjéndayënga aíñe 
chca tmojanuena; pero chënga 
imojtsentjanaye ndayá cha 
yojtsentsá̈yana, cha yochtanayena ca 
cha tojánayana ora. 11 Y Jesúsbioye 
imojtsetjanaye: — ¿Ndáyeca chë ley 
abuátambayënga mondbétsichamo, 
canmëna Bëngbe Bëtsabe Uámana 
Uabuayanabe natsana Elías jabana ca?

12  As cha tojanëj́ua: — Ndegombre, 
canÿa Eliascá natsana echanjabo, y 

ntsämo jtsemnama yomncá lempe 
echánjabatsma. Pero ntsämo Bëngbe 
Bëtsabe uabemana palabrënguiñe 
endayancana, Bëngbe Bëtsá Entsá̈ 
tbojanbemá puerte caochjasúfria, y 
ínÿenga puerte camochtsáboyënja 
ca. 13  Ndegombre cbëýana, canÿa 
Eliascá ya tonjabo, y cháftaca 
entsänga tmonjanma lempe 
ntsämo tmojabosëncá, ntsämo 
chaochnënguama Bëngbe Bëtsabe 
uabemana palabrënguiñe endayancá.

Jesús,	canÿe	basa	bayëjbe	juabna	
uambayábioye tbojanshná 

(Mt 17.14-21; Lc 9.37-43)
14 Chentsäna, chënga tmojtaná 

chë inÿe uatsjéndayëngbioye. 
Chora, Jesús tojáninÿe ba entsänga 
chë uatsjéndayëngbe shëćonana 
imojtsemnama, y básefta ley 
abuátambayëngna chëńgaftaca 
imojtsenatsëtsnaye. 15 Nÿetsca entsänga 
cha tmojáninÿe ora, imojenjnaná y 
tmojanótjajo cha jachuayama. 16  Chora 
Jesús chënga tojanatjá: — ¿Ndayama 
chëńgaftaca sm̈enatsëtsná ca?

17 Y canÿa entsänguentsá̈ tbojanjuá: 
— Buatëmbayá, muentsë ácbioye 
sënjuánatse atsb̈e uaquiñá; bacna 
bayëjbe juabna entsambá, y chë causa, 
jóyebuambayama ndoñe quenátobena. 
18  Nÿe ndayéntsn̈aca cha tojtsemnentsë, 
chë bayëja chábioye jishachana 
y jtsenajuáchesënjana; chentsë 
uayoicana shashiye jtsabocanana, 
jtsenoftëśf̈jojnayana y obanacá 
jtsatsjájonana. Acbe uatsjéndayënga 
sënjaimpadá chë bacna bayëja 
chamuatábocnama, pero ndoñe 
chematobená ca — cha tbojaniyana.

19 As Jesús tojánayana: — ¡Nÿetsá̈ 
ndosb̈uáchiyënga ca! ¿Buetayté 
söjtsemna tsë̈ngaftangaftaca 
jëftsemnana? ¿Buetayté uantado 
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tsë̈ngaftangaftaca chjëf́tsemna? ¡Moye 
chë básetema mánatse ca!

20 Chora chë básetema chábioye 
tmojanánatse; y chë bayëja 
Jesúsbioye tbojáninÿe ora, tojanma 
chë basa ataque chaboshachama, y 
chë basa fshantsoye yojashajaye, 
yojtsojanduounaye y uayoicana 
shashiye yojtsábocana. 21 As Jesús 
chë básabe taitábioye tbojantjá: 

— ¿Buetayté chca yojtsepása ca?
Y cha tbojanjuá: — Básetema orscana 

chca; 22  ba soye, chë bayëja chábioye 
iñoye jtsatmetsäna y buyeshoye 
jtashbuetsäna, jtsóbama. Chíyeca, 
nderado ndayá chabiama jamama 
tcojtsobenëse, bënga sm̈otsalastemá y 
sm̈otsëj́abuache ca.

23  Chora Jesús tbojaniyana: 
— ¿Ndáyeca “ndayá jamama 
tcojtsobenëse ca” sc̈jauyana? Nda 
Bëngbe Bëtsábeñe tojtsosb̈uáchebiama 
lempe endopodena ca.

24 Y cachora chë básabe taitá 
tojanáyebuachena: — Aíñe, Bëngbe 
Bëtsábeñe sëntsosb̈uaché; Diosmanda, 
¡más jtosb̈uáchiyama sm̈ajabuache ca!

25 Y bëtscá entsänga imojtsójotoma 
Jesús tojáninÿe ora, chë bacna 
bayëja tbojtsanbochembo mëntsá̈: 

— ¡Bacna bayëja, chë básetema tësmá 
y ndëbiá biamnayá; chábentsäna 
maisebocna y ndocna te más chábeñe 
catjésamashëngo ca!

26  Y chë bayëja chábentsäna 
yojésebocna, yojtseyoye y chë 
básabioye jabuache ibojeseshatiyiyé; y 
chë básana mo obanacá tojanoquedá, 
y chë causa banga imojtsichamo cha 
obaná yojtsemna ca. 27 Pero Jesús 
tbojanábuacueshache y tbojtanatsbaná; 
y chë básana yojtëtsaye.

28  Chentsäna, Jesús canÿe 
yebnoye tojánamashëngo, y chabe 
uatsjéndayëngna luaroca cha 

tmojantjá: — ¿Ndáyeca bënga ndoñe 
fsënjobená chë bayëja jtabocnana ca?

29 Y Jesús tojanëj́ua: — Chca 
bayëjënga jtëbuacanamna jobenayana 
nÿe Bëngbe Bëtsáftaca jencuéntase, 
chabuájabuachama jaimpádase ca.

Jesús cachiñe tojánayana cha 
ibojamna jóbanana y jtayenana ca 

(Mt 17.22-23; Lc 9.43-45)
30 Chentsäna tmojëf́tsanbocna 

ora, Galilea luarëjana imojtsajna; 
y Jesús yojtsebosë chama 
ndocná chaondët́setatsë̈mbuama, 
31 er cha chabe uatsjéndayënga 
yojtsabuátambaye. Mëntsá̈ cachabiama 
yojanëtsëtsnaye: “Bëngbe Bëtsá Entsá̈ 
tbojanbemá entsängbe cucuatsïñe 
mochanjáboshjona; mochanjóba, pero 
chentsäna unga tianoye echántayena 
ca.”

32  Pero chënga ndoñe yontsósertana 
ntsämo Jesús yojtsanëtsëtsnacá, y 
chama jatstjanayamna chënga 
imojtsauatja.

¿Nda chë más uamaná yomna? 
(Mt 18.1-5; Lc 9.46-48)

33  Chora Capernaum puebloye 
chënga tmojánashjajna; y cach 
yebnentsë imojtsemna ora, Jesús chë 
uatsjéndayënga tojanatjá: “¿Ndayama 
benachiñe sm̈abáyenatsëtsnaye 
ca?” 34 Chëngna nÿe iytëca 
tmojanobiama, er benachëjana chënga 
imnayénatsëtsnaye, chënguentsá̈ 
nda chë más uamaná bétsemnama. 
35 As Jesús tojanótbema, chabe 
bnët́sana uta uatsjéndayënga 
tojánachembo y tojanëýana: “Ndánaca 
nÿetscangbiama chë más uamaná 
jtsemnama tojtsebosë̈se, cha chë más 
nduamaná chaóbema y nÿetscanga 
chaotsaservena ca.” 36 Chora Jesús 
canÿe básetema tbojánishache, 
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chëngbe tsëntsaca tbojanatsá, 
tbojantbá y chënga tojanëýana: 
37 “Ndánaca, átsb̈eñe osb̈uachiyá 
bétsemnayeca, tbojofja canÿa mo 
quem basetemcá, chana atsë jofjana; 
y nda atsë söjofja, chora cha nÿe atsë 
ndoñe ntjofjana, sinó chë söjichmó 
chábioynaca jofjana ca.”

Nda ndoñe bëngbe contra 
tontsemná,	bëńgaftaca	jtsemnana 

(Mt 10.42; Lc 9.49-50)
38  Juan, Jesúsbioye tbojaniyana: 

— Buatëmbayá, bënga fsënjinÿe canÿe 
boyabása, y cha aca jótsë̈mbonëse, 
bacna bayëjbe juabna entsá̈ngbentsäna 
endëtëbuacana; pero cha bëńgaftaca 
ndoñe quenátsmëna causa, chama 
fsënjesauyaná ca.

39 As Jesús tbojanjuá: — Ndoñe 
sm̈atjuauyaná; er ndocná 
quenátobena canÿe bëts soye jamana 
Bëngbe Bëtsabe obenánaca, atsë 
jótsë̈mbonëse, y chentsäna atsb̈e contra 
jatóyebuambnayana. 40 Ndegombre, 
nda ndoñe bëngbe contra tontsemná, 
bëńgaftaca jtsemnana. 41 Y ndánaca, 
masque nÿe búyeshtema tsë̈ngaftanga 
tcmojubuatsätá, tsë̈ngaftanga átsb̈enga 
bétsemnayeca, chábioye Bëngbe Bëtsá 
canÿe uacanana soye bochántatsëtaye, 
cha chë tsäbe soye tojamama ca.

Resjo	yomna,	nderado	bacna	
soyënga cuanjama 

(Mt 18.6-9; Lc 17.1-2)
42  Chentsäna Jesús tojánayana: 

“Canÿa átsb̈eñe osb̈uachiyábioye 
mo quem basetemcá, nda 
tbojaingñé atsë ustonama 
chaotsajbanama, más tsäbá chabiama 
nántsemna canÿe bëts nantsnëbé 
chamotsetamosë̈ńtsb̈ua y mar 
béjayoye asentoye chamotsashbuetsë 
chabotsenatjëmbama. 43  Nderado 

acbe cucuátsëca bacna soye tcojama, 
más tsäbá nántsemna chë cucuatsë 
chacotsenacuéstjango. Acbiama más 
tsäbá endmëna celoye jamashënguana 
nÿetsca tescama vida jtsebomnama, 
nÿe canÿe cucuatsë bomná, y ndoñe 
nÿets útatsëca infiernoye chacmotocá 
jama, chë ndocna te yochanjáfsana 
íñeshoye; 44 choca útsënënga puerte 
nÿetsca tescama mochanjasúfria. 
Chëńgbioye mochtsasaye mamanga 
ndocna te quemochatóbana, y chë 
íñeshe ndocna te queochátsfsana.

45 “Nderado acbe shecuátsëca 
bacna soye tcojama, acbiama más 
tsäbá nántsemna chë shecuatsë 
chacotsenashecuástjango. Acbiama 
más tsäbá endmëna cosheto celoye 
jamashënguana nÿetsca tescama 
vida jtsebomnama, y ndoñe nÿets 
útatsëca infiernoye chacmotsët́sëna; 
46 choca útsënënga puerte nÿetsca 
tescama mochanjasúfria. Chëńgbioye 
mochtsasaye mamanga ndocna te 
quemochatóbana, y chë íñeshe ndocna 
te queochátsfsana.

47 “Nderado acbe bomínÿeca bacna 
soye tcojinÿe y cachca soye tcojama, 
más tsäbá nántsemna chë bominÿe 
chacotsenobuchjátsëca. Acbiama 
más tsäbá endmëna Bëngbe Bëtsabe 
amëńdayoye jamashënguana nÿe 
canÿe bominÿe bomná, y ndoñe nÿets 
útabeca infiernoye chacmotsët́sëna; 
48  choca útsënënga puerte nÿetsca 
tescama mochanjasúfria. Chëńgbioye 
mochtsasaye mamanga ndocna te 
quemochatóbana, y chë íñeshe ndocna 
te queochátsfsana.

49 “Tamó tsäbe soye endmëna. 
Ntsämo chë tamó canÿe tsäbe soye 
endmëncá, Bëngbe Bëtsá echanjama 
nÿetsca tsë̈ngaftangbiama tsá̈benga 
chasm̈otsemnama, chë átsb̈eñe 
betsosb̈uáchema sm̈ojtsepadecena 
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ora sm̈ojauantase. 50 Tamó tsäbe soye 
endmëna. Pero chë tamó fténana 
tojtsóbemëse, ndoñe quesm̈átobena 
jamana cachiñe chabe tempsca 
sanana chaotsatsbomnama, ni 
saná jatamuama. Mo tsäbe tamocá 
entsängbiama sm̈ochtsemna, 
chëńgbeñe jtsiyenëse ntsämo Bëngbe 
Bëtsá yobosc̈á, y nÿetscángaftaca 
natjëḿbana sm̈ochtsiyena ca” — cha 
tojánayana.

Ndayá Jesús tojanabuatambá 
bouamnënga	tmojtsenët́sënama 

(Mt 19.1-12; Lc 16.18)

10  1 Chentsäna, Jesús chë 
luarentsäna tojëf́tsanbocna 

y tojána Judea luaroye y Jordán 
chenguana. Entsänga cachiñe 
chábioye tmojánabo, y cha chënga 
yojtsabuátambaye, chë ntsämo 
jamana yojanamancá. 2  Básefta 
fariseunga chábioye tmojanobeconá, 
y jisháchichiyama mëntsá̈ 
imojtsetjanaye: — ¿Queojtselesenciana 
canÿe boyá chabe shémbioye cachcá 
jesonÿayama ca?

3  Chora cha tojanëj́ua: 
— ¿Ntsämo Moisés chë soyëngama 
tcmënjanamëńdaye ca?

4 Y chënga tmojánayana: — Moisés 
tojanalesenciá chë boyá chabe 
shémbioye chabuiyé canÿe tsbuanácha, 
ndayëćhañe chaotsayana cha ya ndoñe 
chabe shema yontsemna ca, y chora 
cachcá chabe shema chabuesonÿá ca.

5 Chora Jesús tojanëýana: 
— Tsë̈ngaftanga Bëngbe Bëtsabe 
mandënga ainaniñe jóyëngacñama 
ndoñe quesm̈átsbosë causa, Moisés 
chca tsë̈ngaftanga tcmojëftsanamëndá. 
6 Pero quem luare jobojátsäma orna, 

“Bëngbe Bëtsá canÿe boyabása y canÿe 
shembása tonjánabiama. 7 Chíyeca, 
chë boyabása chabe taitá y chabe 

mamá echanjésabashejuana, chabe 
shémaftaca jenútanama, 8  y chë útatna 
mo canÿacá bochántsemna.” Y chca, ya 
ndoñe útata quebochátsmëna, sinó nÿe 
mo canÿacá. 9 Chcasna, entsá̈ ndoñe 
chaondëńdbema ndayá Bëngbe Bëtsá 
mo canÿiñcá tojëf́tsema soye ca — cha 
tojánayana.

10 Ya cach yebnoca imojtsatsmëna 
ora, chabe uatsjéndayënga cach 
soyama imojtët́stjaye. 11 Y Jesús 
tojanëýana: “Nda chabe shémbioye 
cachcá tbojesonÿá y ínÿaftaca 
tojtóbouamase, cha chë natsana 
shémbioye inÿe shembásaftaca 
jtseíngñayana; chana canÿe uabuatmá 
jtsebomnana. 12  Y chë shema chabe 
boyábioye cachcá tbojesonÿá, y 
ínÿaftaca tojtóbouamase, chánaca 
chë natsana boyábioye ínÿaftaca 
jtseíngñayana; canÿe uabuatmá 
jtsebomnana ca” — Jesús tojánayana.

Jesús,	basetémëngbiama	Bëngbe	
Bëtsábioye tbojanimpadá 
(Mt 19.13-15; Lc 18.15-17)

13  Entsänga, basetémënga Jesúsbioye 
tmojanënatse, chauabájajuama y 
Bëngbe Bëtsábioye chëngbiama 
chaboimpadama; pero chabe 
uatsjéndayëngna tmojanontsé̈ 
chë basetémënga unachayënga 
jtsëcácanana. 14 Jesús chca tojáninÿe 
ora, tbojánetna y chë uatsjéndayënga 
tojanëýana: “Cachcá mónÿaye chë 
basetémënga átsb̈ioye chamuabo 
y ndoñe matëúyanana; er Bëngbe 
Bëtsabe amëńdayana endmëna chë mo 
quem basetemëngcá imomnëngbiama. 
15 Ndegombre cbëýana, nda Bëngbe 
Bëtsabe soyënga ndoñe tonjóyëngacñe 
mo canÿe basetemcá jtsosb̈uáchiyëse, 
cha ndoñe queochatobenaye Bëngbe 
Bëtsabe amëńdayoye jamashënguama 
ca.”
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16  Y chë basetémënga tojanchebá, 
y chëńgbeñe cucuatsë̈nga jajájuase, 
Bëngbe Bëtsábioye tbojanimpadá 
tsäbe bendicionënga chëńgbeñe 
chaotsemnama.

Canÿe	bomna	entsá̈	Jesúsbioye	
tojána 

(Mt 19.16-30; Lc 18.18-30)
17 Jesús jama tojtëtanontsé̈ ora, canÿe 

boyabása chábioye tojanótjajo, chabe 
shecuatsëntsë tojanoshëntsamentsé̈, y 
mëntsá̈ tbojantjá: — Tsäbe Buatëmbayá, 
¿ndayá söjtsemna jamana chë 
nÿetsca tescama yomna tsäbe vida 
jtsebomnama ca?

18 Y Jesús tbojanjuá: — ¿Ndáyeca 
“tsäbia ca” sc̈jauyana? Tsäbia nÿe 
canÿa endmëna: Bëngbe Bëtsá. 
19 Aca icotátsë̈mbo Bëngbe Bëtsá 
tojanmandacá: “Ndoñe catjóba, acbe 
shema ínÿaftaca ndoñe cattseíngñaye, 
ndoñe catjatbëba, ndoñe catjuaboínÿena, 
ínÿengbioye ndoñe catjáingñaye 
ndayánaca jabacama, y acbe bëtsët́sata 
ndoñe stëtsöye catjáquedaye ca.”

20 Chora chë boyabása tbojanjuá: 
— Buatëmbayá, atsë lempe chë 
mandënga básetema orscana 
sëndocumplina ca.

21 Jesús bonshanánaca tbojanonÿinÿé 
y mëntsá̈ tbojaniyana: — Canÿe 
soye cmontsebuáshbena jamana: 
Motsa, lempe ntsämo icobomncá 
cochjetsatobuiye, y chë crocénana, 
ndbomnëjémënga cochtsatsätaye; 
chca, celoca canÿe bëts bomnana 
cochántsebomna. Chentsäna, cochjabo 
y sc̈ochjuasto ca.

22  Pero chë bobóntsbioye 
inÿetsá̈ ibojtsínÿnana Jesús chca 
tbojaniyanama; y puerte ngménaca 
yojtá, cha puerte bomná inamna causa.

23  Chora Jesús cátoye tojanrrepará 
y chabe uatsjéndayënga tojanëýana: 

— ¡Puerte totcá entsemna 
bomnëngbiama Bëngbe Bëtsabe 
amëńdayoye jamashënguama ca!

24 Chca imojouena ora, chë 
uatsjéndayënga ojnanánënga 
imojtsemna, pero Jesús cachiñe 
tojanoyebuambá y mëntsá̈ 
tojanëýana: — Atsb̈e básenga; ¡puerte 
totcá entsemna Bëngbe Bëtsabe 
amëńdayoye jamashënguama! 
25 Ndegombre, más paselo endmëna 
chë coshufjentsä atëfjnëjana canÿe 
camello chauachnëngo, y ndoñe canÿe 
bomná Bëngbe Bëtsabe amëńdayoye 
jamashënguana ca.

26  Pero chë uatsjéndayënga nÿe más 
imojtsenjnanaye y imojtsentjanaye: 

— ¿As, nda yochjobenaye atsbocaná 
jtsemnana ca?

27 Chora Jesús tojanënÿanÿé 
y tojanëýana: — Entsänga ndoñe 
quemátobena jamana canÿa atsbocaná 
chaotsemnama, pero Bëngbe Bëtsá 
aíñe; er Bëngbe Bëtsá lempe jamama 
endobena ca.

28  Chora Pedro tbojaniyana: 
— Aca contsonÿá, bënga lempe chë 
fsëńdbomna soyënga fsënjéseboshjona 
y ácaftaca fsëntsajna ca.

29 As Jesús tojánayana: — Ndegombre 
cbëýana, ndánaca átsb̈ioye jasérviama 
y chë tsäbe noticiënga jábuayenama, 
tojéseboshjona chabe yebna, 
catsá̈tanga o uabénanga, bebmá 
o befta, o básenga, o fshantsënga, 
30 cha mora quem luarentsë 
echanjóyëngacñe chama patse soye 
más yebnënga, catsá̈tanga, uabénanga, 
bebmanga, básenga y fshantsënga, 
masque puerte chaosufrima ínÿenga 
mochántsama; y chë inÿe luarocna, 
chë nÿetsca tescama yomna tsäbe 
vida echanjónÿena. 31 Pero banga, 
mora uámanënga imomnënga, 
nduámanënga mochántsemna; y banga, 
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mora nduámanënga imomnëngna, 
uámanënga mochántsemna ca — Jesús 
tojánayana.

Jesús cachiñe tojánayana cha 
jóbanama y jtayenama 

(Mt 20.17-19; Lc 18.31-34)
32  Chentsäna Jerusalenoye 

imojtsaye, y Jesús yojtsebnatsana. Chë 
uatsjéndayënga puerte ojnanánënga 
imojtsemna, Jesús ndauatjcá 
choye yojtsayama; y inÿe becá 
entsänga ústonoye imojtsajnëngna, 
imojtsayáuatja. Jesús cachiñe 
chabe bnët́sana uta uatsjéndayënga 
barie tojánachembo y tojanontsé̈ 
jáuyanana ntsämo cháftaca 
jopásama yojtsemnana. 33  Mëntsá̈ 
tojanëýana: “Tsë̈ngaftanga sm̈ontsonÿá, 
Jerusalenoye bënga mora montsajnama. 
Chocna, chë Bëngbe Bëtsá Entsá̈ 
tbojanbemá, chë bachnangbe 
amëńdayënga y ley abuátambayëngbe 
cucuatsïñe mochanjáboshjona, 
y chënga mochanjayana cha 
chaóbana ca; y ndoñe judiëngbe 
cucuatsïñe mochanjáboshjona. 
34 Chënga mochantsáboyejuana, 
mochántsebuashëtotjo, 
mochántsetjanja y mochanjóba, 
pero chentsäna unga tianoye cha 
echántayena ca.”

Santiago	y	Juan,	Jesús	
tmojanimpadá canÿe pavor 

cháuabiamama 
(Mt 20.20-28)

35 Chora, Santiago y Juan, Zebedeobe 
uaquiñata, Jesúsbioye tbojanobeconá y 
tmojaniyana: — Buatëmbayá, bëndata 
fsëńtsebosë pavor chasc̈uabiamama 
ntsämo chacbojaimpadacá ca.

36 Y Jesús tojanatjá: — ¿Ndayá 
söjtsebosë atsë tsëndatbiama 
chjamama ca?

37 Y chata tbojaniyana: — Aca reycá 
chacojtsemánda ora, cochjaleséncia 
bëndata fchayobená jótbemana, 
canÿa acbe catsb̈ioica y inÿa acbe 
uañicuayoica ca.

38  As Jesús tojanëj́ua: — Ntsämo 
sm̈ontsotjanañama tsëndata ndoñe 
quesn̈átstatsë̈mbo. ¿Ntsämo atsë 
chaitsesufrincá, tsëndátnaca cachcá 
jasúfriama tasätjobenaye? ¿Y entsänga 
puerte bacá chacmojtsëbuatsená 
ora, tasöchjauánta, ntsämo atsë 
chjauantacá ca?

39 Y chata tbojaniyana: — Aíñe 
fchanjobenaye ca.

Y Jesús tojanëýana: — Ndegombre 
tsëndátnaca atsc̈á söchanjasúfria, y 
atsb̈e causa cmochántsamna bëtscá 
soyëngama jasúfriana. 40 Pero atsë 
ndoñe quetsátobena jamándana nda 
atsb̈e catsb̈ioica y atsb̈e uañicuayoica 
chaótbemama. Chë útentsë entsemna 
ndëmuanÿengbiama atsb̈e Taitá 
tojaprontacá ca.

41 Chë inÿe bnët́sana uatsjéndayënga 
chca tmojanuena ora, tmojanontsé̈ 
Santiago y Juánoftaca jotjáyanana. 
42  Pero Jesús nÿetsca uatsjéndayënga 
tojánachembo y tojanëýana: 

“Tsë̈ngaftanga sm̈ondët́atsë̈mbo, 
quem luarentsä amëńdayënga lempe 
jtsemándayana, nÿa mo nduiñënga 
cuaftsemncá; y chë bëtsëtsa entsänga 
chëngbe obenánaca jtsemándayana, 
ntsá̈mnaca jtsamëse, chë inÿe 
entsänga sempre chamotsayaunanama. 
43  Pero tsë̈ngaftangbeñe ndoñe chca 
chaondët́semna. Inÿetsá̈; masna, nda 
tsë̈ngaftangbeñe chë más uamaná 
jtsemnama tojtsebosë, cha bontsemna 
chë ínÿenga jtsaservénana; 44 y 
ndánaca tsë̈ngaftanguentsá̈ chë más 
uamaná jtsemnama tojtsebosá̈, 
bontsemna jtsemnana nÿetscangbiama, 
mo nÿe ínÿabiama nÿets tempo 
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oservenacá. 45 Cachcá, Bëngbe Bëtsá 
Entsá̈ tbojanbemá ndoñe chenátabo 
cha chamotseservénama, ndayá 
ínÿenga jabáserviama. Y mo nda, 
ínÿenga játsebacama cuafjopagacá, 
cha echanjóbana ba entsänga 
atsebácanënga chamotsemnama ca” 

— cha tojánayana.

Jesús canÿe jtanábioye tbojanshná 
(Mt 20.29-34; Lc 18.35-43)

46 Chentsäna, Jesús y chabe 
uatsjéndayënga Jericó uabaina 
puebloye tmojánashjajna. Y Jesús 
chabe uatsjéndayëngaftaca y bëtscá 
entsá̈ngaftaca Jericó pueblentsäna 
yojtsaisebocana ora, Timeobe uaquiñá, 
Bartimeo ca uabainá, canÿe jtaná 
lemosn̈a otjanañá, benache juachañe 
yojtsetbemana. 47 Y Jesús Nazaretocá 
chëjana yojtsachnëjuanama cha 
yojátatsë̈mbona ora, tojanontsé̈ 
mëntsá̈ uayebuáchana: — ¡Jesús, 
Davídbentsäna Entsá̈, sm̈otselastemá 
ca!

48  Chorna, banga chë jtaná 
imojtsácacana iytëca chaóbemama. 
Pero cha más yojtsáyebuache: 

— ¡Davídbentsäna Entsá̈, sm̈otselastemá 
ca!

49 Chora Jesús tojantsá y chë ínÿenga 
tojanëýana: — Chë jtaná mochembo ca.

As chë jtaná tmojanchembo, y mëntsá̈ 
tmojaniyana: — ¡Añemo cochtsebomna; 
motsbaná! Jesús cmontsechembuana ca.

50 Y chë jtaná, quefsaíya 
jtsenátsejquëse, yojontsënja y betsco 
Jesúsbioye yojobeconá. 51 Chora, Jesús 
chë jtanábioye tbojantjá: — ¿Ndayá 
cojtsebosë atsë acbiama chjamama ca?

Y chë jtaná tbojanjuá: — ¡Buatëmbayá, 
sm̈olesenciá atsë chasüatabínÿnama ca!

52  As Jesús tbojaniyana: — Motsatoñe. 
Tsäbá jtsatsmënama Bëngbe Bëtsábeñe 
icosb̈uachéyeca, tsäbá contsatsmëna ca.

Y cachora cha tsäbá ibojtabinÿna, y 
Jesúsbioye benachëjana ibojtsëśtona.

Jesús Jerusalenoye tojánashjango 
(Mt 21.1-11; Lc 19.28-40; Jn 12.12-19)

11  1 Ya Jerusalenoye 
imojtsebeconá ora, Betfagé y 

Betania pueblënga béconana, Olivos 
ca uabaina tjashe juachañe, Jesús 
uta chabe uatsjéndayata tojanichamó, 
2  y mëntsá̈ tojanëýana: “Tsëndatbe 
natsana entsemna base pueblotémoye 
motsata. Chasöjáshjango y cachora 
söchanjínÿena canÿe burrotema 
utsbuaná; chábeñe cabá ndocná 
tonjenojayé. Söchjuajafjoná y 
söchjuánatse. 3  Nderado nda, 
¿ndáyeca sm̈ojtsanachá ca? 
chacmojátjase, söchjojuá: ‘Bëngbe 
Utabná bontsájaboto y chora 
bochantabáiseboshjona ca.’ ”

4 As chata tbojána, y tbojáninÿena 
chë burrotema tsáshenañe, canÿe 
bësá̈säñe utsbuaná, y imojuajafjoná.

5 Y básefta entsänga chiñe 
imojtsemnënga, chátbioye 
tmojanëýana: “¿Ndayá söjtsama? 
¿Ndáyeca chë burrotema söjtsajafjná 
ca?”

6 As chata tbojanjuá ntsämo 
Jesús tojanëyancá; y chë entsänga 
tmojanalesenciá chë burrotema 
chamuánatsama. 7 Chentsäna, chë 
burrotema Jesúsbioye tmojanánatse; 
chë burrotémbeñe chatbe entsäyá 
tbojanájatse, y Jesús chábeñe 
tojanenojayé. 8  Bëtscá entsänga 
chëngbe entsäyá chë benachëjana 
imojtsanëtët́satsana, y ínÿengna chë 
jajoca imojuatët́setsë buacuashangá 
chiñe imojuacjaye. 9 Y chë natsana 
imojtsajnënga y chë ústonoyënga 
mëntsá̈ imojtsaiuáyebuache: “¡Bëngbe 
Bëtsá matschuanga! ¡Corente bendición 
bomná, chë Bëngbe Utabnabe 
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obenánaca tojabá! 10 ¡Tsä tsäbá chë 
echanjóshjango amëńdayana, bëngbe 
bëts taitá David yojëftsemánda orcá! 
¡Bëngbe Bëtsá celocá matschuanga ca!”

11 Jesús Jerusalenoye tojánashjango, 
y Bëngbe Bëtsabe bëts yebnoye 
tojánamashëngo. Chabe shëćonana 
lempe yojëftserrepárase, y ya 
yojtseibétatana causa, chabe 
bnët́sana uta uatsjéndayëngaftaca 
tojëf́tsanbocna, Betania puebloye.

Jesús tojánayana canÿe betiye 
ndoñe más chaondëshájona ca 

(Mt 21.18-19)
12  Yëfsana, Betaniocana Jerusalenoye 

chënga imojtésajna ora, Jesús 
tbojánishëntsena. 13  Bënocana 
canÿe higo betiye yojinÿe; as tojána 
jontjesïyama tainashajo o ndoñe. 
Pero nÿe tsbuanáchënga chiñe 
yojínÿena, chora ndoñe shajo tempo 
bétsemna causa. 14 As Jesús chë higo 
betiyoye tojánayana: “¡Ndocna te más 
chacondëshájona entsänga chamosama 
ca!”

Y chabe uatsjéndayënga imojouena 
ntsämo cha tojanayancá.

Jesús,	Bëngbe	Bëtsabe	
bëts	yebnentsäna	enënga	y	

obuámnayënga tojtanëbuacna 
(Mt 21.12-17; Lc 19.45-48; Jn 2.13-22)

15 Jerusalenoye tmojánashjajnentsäna, 
Jesús Bëngbe Bëtsabe bëts yebnoye 
tojánamashëngo, y tojanontsé̈ 
chentsäna jtëbuacnana chë chentsë 
imojtsena y imojtsobuámnañënga. 
Chéntsn̈aca imojtsemna entsänga 
canÿe crocénana enënga, y chë 
crocénana nÿe Bëngbe Bëtsabe 
bëts yebnentsäma inoservena. Chë 
entsänga crocénana atrocayëngbe 
mesëshangá tojtsanenásatajchquëca, 
y chë palomatémënga enëngbe 

tsënësë̈ńgnaca; 16  y ndoñe 
tonjanalesenciá ndocná Bëngbe 
Bëtsabe bëts yebnëjana chë soyënga 
chaotsëchnëjuanama. 17 Y tojanontsé̈ 
entsänga mëntsá̈ jabuátambana: 

“Ndegombre, Bëngbe Bëtsabe uabemana 
palabrënguiñe cha mëntsá̈ tojánayana: 
‘Atsb̈e bëts yebna echantsabaina 
nÿetsca luarentsä entsängbiama 
átsëftaca encuéntaye yebna ca’; pero 
tsë̈ngaftangna atbëbanëngbe oyeniñe 
chë yebna sm̈ojtsebema ca” — Jesús 
tojanëýana.

18  Chë bachnangbe más 
uámana amëńdayënga y chë ley 
abuátambayënga tmojántatsë̈mbona 
ntsämo yojochnënguama; as 
tmojanontsé̈ enójuabnayana 
ntsämo jobenayana cha jóbana, cha 
imojtsebiauatja causa, er nÿetsca 
entsänga imojtsenjnanaye ntsämo 
cha yojanabuátambama. 19 Pero 
yojtseibétatana ora, Jesús chabe 
uatsjéndayëngaftaca chë bëts 
pueblentsäna yojesóbocñe.

Chë higo betiye tojtsanbuashá 
(Mt 21.20-22)

20 Yëfsana cachëse, cachëjana 
imojtésachnëjuana ora, tmojáninÿe 
chë higo betiye parejo tbëtëjëńgaca 
yojtsebuashá. 21 Chora Pedro 
yojenójuaboye ntsämo yojopásama; as 
Jesúsbioye tbojaniyana: — ¡Buatëmbayá, 
minÿe; chë tconjayana ndocna te más 
tsäbe betiye chaotsemnama betiye 
tojtsebuashá ca!

22  Y Jesús tbojaniyana: — Bëngbe 
Bëtsábeñe sm̈ochtsosb̈uáchiye. 
23  Ndegombre cbëýana, nderado nda 
quem tjoye tojayana, “¡chentsäna 
mojuaná y bëts uafjajónayoye 
motsëshbuetsë ca!” y chca 
tojayana ainaniñe inÿetsá̈ juabna 
ntjatsbomncá, y ainaniñe puerte 
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tojtsosb̈uaché ntsämo tojayancá aíñe 
yochjochnënguama, ndegombre 
chca echanjochnëngo. 24 Chíyeca 
cbochanjáuyana, lempe ntsämo 
Bëngbe Bëtsáftaca chasm̈ojtsencuénta 
ora chasm̈ojtsotjanañama, ainaniñe 
corente sm̈ochtsejuabnaye ya 
sm̈ojóyëngacñe ca, y ndegombre 
chca sm̈ochántsebomna. 25 Y Bëngbe 
Bëtsáftaca chasm̈ojtsencuénta ora, 
sm̈ochjenójuaboye nderado nda 
ndaye bacna soye tsë̈ngaftangbiama 
tojamama, y cháftaca cabá etonánënga 
sm̈ojtsemnëse, sm̈ochtseperdóna; 
chca, Bëngbe Bëtsá, celoca endmëná, 
tsë̈ngaftangbe bacna soyëngama 
chacmotsaperdonama. 26  Pero inÿa 
ndoñe sm̈onjaperdonasna, Bëngbe 
Taitá, celoca endmëná, cach ndoñe 
tsë̈ngaftanga quecmochátaperdonaye 
ca — cha tojánayana.

Jesusbe obenana 
(Mt 21.23-27; Lc 20.1-8)

27 Chca tojanopasá chentsäna, 
Jerusalenoye chënga tmojesaná. 
Jesús Bëngbe Bëtsabe bëts yebnëjana 
yojtsobuertanëntscuana, chábioye 
tmojanobeconá bachnangbe 
amëńdayënga, ley abuátambayënga 
y chë judiëńgbeñe bëtsëjemëngcá 
amëńdayënga, 28  y mëntsá̈ tmojantjá: 

— ¿Ndaye deréchoca chë contsama 
soyënga aca cojtsama ca? ¿Chca 
jtsamama nda obenana tcmënjatsëtá 
ca?

29 As Jesús tojanëýana: — Atsn̈aca 
sëńtsebomna canÿe soye tsë̈ngaftanga 
jatjayama. Chasm̈ojojuase, átsn̈aca 
cbochjáuyana ndaye deréchoca atsë 
chca stsama. 30 ¿Nda Juan chë Ubayaná 
tbojanichmó entsänga jubáyama, 
Bëngbe Bëtsá o entsänga? Sm̈ëyana ca.

31 Chora chënga tmojanontsé̈ 
mëntsá̈ enatsëtsnayana: “ ‘Bëngbe 

Bëtsá ca’ chamojojuase, cha 
söchanjáuyana: ‘As ¿ndáyeca chë 
cha tcmojanabuayená soyënguiñe 
ndoñe sm̈onjanosb̈uaché ca?’ 32  Pero 
ndoñe quemuátobena jayanana 
‘entsänga ca’.” Chca tmojánayana, er 
chënga entsängbiama imojánauatja, 
er nÿetscanga imojanjuabná, Juan 
ndegombre Bëngbe Bëtsabe juabna 
oyebuambnayá yojamnama. 33  Chcasna, 
chënga tmojanjuá: — Bënga ndoñe 
queftsátstatsë̈mbo ca.

Y Jesús tojanëýana: — As atsë 
cach ndoñe quecbochatëýana ndaye 
deréchoca atsë chca stsama ca.

Chë puerte bacna trabájayëngbiama 
cuento 

(Mt 21.33-46; Lc 20.9-19)

12  1 Chora Jesús tojanontsé̈ 
cuentëńgaca jabuátambana. 

Mëntsá̈ tojanëýana: “Canÿe entsá̈ 
bëtscá uvas betiyënga yojáje, y chë 
shëćonana yojajétja. Chë uvasësängá 
juantsë̈t́etjiamna canÿe base luare 
yojajutjo; y canÿe tsbanana jebna 
soye yojapórma chiñe jtsashanÿama. 
Chentsäna, inÿe trabájayënga chë jajañe 
yojúyentsäme, y chana inÿe luaroye 
yojtsoñe. 2  Chë uvasësängá juashacama 
tempo yojobuache orna, chë jajañe 
nduiño canÿe oservená ibojíchmua 
chë arréndayënga jáuyanama 
ntsachetsá̈ chë nduiño ibojtsotocánama. 
3 Pero chëngna, cha imojishache, 
imojtsejantsëtaye, y tondaye ntajatacá 
imojtichmuá. 4 Chentsäna, chë nduiño 
inÿe oservená ibojíchmua; pero 
chana, bestsäsë imojtselísia y podesca 
imojtsóyenguango. 5 Chentsäna 
inÿa ibojatichmuá, y chana chë 
arréndayënga imojtsóba. Y bángnaca 
yojichamuá; pero chëngna, ínÿengna 
imojtsajantsëtaye y ínÿengna 
imojtsëbaye.
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6 “Chë nduiño cabá canÿa 
ibojtsábojamna jíchmuama: 
cachabe bonshana uaquiñá. 
Cabana, cha ibojíchmua y mëntsá̈ 
yojtsejuabnaye: ‘Atsb̈e uaquiñá 
cocayé mochanjóyeunaye ca.’ 7 Pero 
chë arréndayënga cha imojinÿe 
ora, imojeniyana: ‘Mua chë fshantse 
nduiñbe uaquiñá entsemna. Lempe 
chabe soyënga mua echanjóyëngacñe. 
Cuajna, motsóbanga, y lempe 
chabe otocana soyënga bëngbiama 
echanjoquéda ca.’ 8  Chcasna, cha 
imojishache, imojtsóba y chë uvas 
betiyënga jajañentsäna más chcoye 
imojetsët́sëna ca” — Jesús tojancuentá.

9 Jesús chca jacuéntama 
tojanpochocá ora, tojánayana: “Y 
asna, ¿ndayá chë fshantse nduiño 
yochjama ca? Cha co echanjá y chë 
trabájayënga echanjetsëbaye, y inÿe 
trabájayënga chë uvas betiyënga jajañe 
echanjárrendaye.

10 “¿Tsë̈ngaftanga ndocna te 
Bëngbe Bëtsabe uabemana palabra 
sm̈ëndualía? Chiñe mëntsá̈ endayana:

Chë yebna jebuanënga 
tmojtsanaboté ndëtsb̈é,

mora chë más bëts 
uashacuanësëntsë entsejájona.

 11 Chë soye Bëngbe Utabná, Bëngbe 
Bëtsá chca tojama, y bënga 
chama ojnanánënga fsëńtsemna 
ca.”

12  Chora, chë bachnangbe 
amëńdayënga y chë bëtsëjemëngcá 
mándayënga tmojánbosëna 
Jesús jishachana, er chënga 
tmojanenótatsë̈mbona cha 
chca tojancuentá jinÿanÿiyama 
chënga mo chë puerte bacna 
trabajayëngcá imojanmënama. Pero 
entsängbiama imojtsauatja, chíyeca 
cachcá tmojanonÿá y chentsäna 
imojtsóñenga.

Chë Romoca bëts mandadbiama 
impuesto	jtsatsquëćjnayama 

(Mt 22.15-22; Lc 20.20-26)
13  Chentsäna chënga, básefta 

fariseunga y Heródesbe ústonënga 
Jesúsbioye tmojanichamó, ndayá 
cha tojayaniñe jisháchichiyama, 
as chca jtsebomnama ndaye 
sóyeca mandadëńgbeñe cha mal 
jaquédana. 14 Chënga tmojána y Jesús 
tmojaniyana: — Buatëmbayá, bënga 
fsëndët́atsë̈mbo aca ndegombre 
soyënga cnetsabuátambama, y ndoñe 
jatuenanana nÿe ntsämo entsänga 
tmojatichamcá, er acbiama tondaye 
quenatámana nda más uamaná o 
nduamaná tomnana; y contsabuatambá 
ndegombre tsäbe vida jtsebomnama, 
ntsämo Bëngbe Bëtsá yomandacá. 
Chcasna, ¿tsäbá tanántsemana, César, 
chë Romoca bëts mandadbiama 
bënga impuesto jtsatsquëćjnayana? 
¿Fchtsatsquëcjnaye o ndoñe ca? 
— chënga tmojantjá.

15 Jesús yojtsetátsë̈mbo, chënga 
bacna entsänga ntsämo ndegombre 
tmojuabnacá ndinÿinÿnayënga 
imojamnama; chíyeca tojanëýana: 

— ¿Ndáyeca tsë̈ngaftanga sm̈ojtsebosë 
chë sóyeca atsë jisháchichiyama? 
Canÿe denario crocénana sm̈iyëboñe, 
atsë chayobená jinÿama ca.

16  As canÿe crocénana tmojanoyé y 
Jesús tojanëýana: — ¿Ndabe jubiá quem 
crocenániñe yojtsemna, y ntsämo 
muentsë entsabemancá nda chca 
iuabaina ca?

Y chënga tmojanjuá: — Césarbe jubiá; 
cha chca enduabaina ca.

17 Chora Jesús tojanëýana: — Chcasna, 
César sm̈ochtoyiye cha ibotocana soye; 
y Bëngbe Bëtsana cha ibotocana soye 
ca.

Y nÿetscanga chama imojenjnaná.
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Obanënga jtayenama Jesús 
tmojantjá 

(Mt 22.23-33; Lc 20.27-40)
18  Chentsäna, báseftanga saduceo 

ca uabaina entsänga tmojána Jesús 
jinÿama. Chënga imojanjuabná 
obanënga ndocna te ntayenana 
ca. Chíyeca, Jesús mëntsá̈ 
tmojaniyana: 19 — Buatëmbayá, 
Moisés tojëf́tsanabema, nderado 
canÿe boyá tojóbana y básenga 
ndoñe tonjëftsabáshejuanësna, 
canmëna chë uabentsá chë 
shémaftaca jtobouamayana, chca, 
chabe uabochená obanabiama 
básenga jtsabamnama ca. 
20 Y chcase, canÿe, canÿsëfta 
catsá̈tanga monjamna. Chë natsaná 
tonjanobouamá y tontsanóbana 
básenga ntjëftsabashejuancá. 
21 Chentsäna, chë ústona uabentsá 
chë shémaftaca tonjanobouamá, 
pero chana tontsanóbana, 
básenga ntjëftsabashejuancá; 
chë inÿe uabentsáftaca cachcá 
tonjanopasá. 22  Chca, nÿetsca 
canÿsëfta catsá̈tangaftaca cha 
tonjanobouamá, pero ndocná básenga 
ntjëftsabáshejuanana. Y chentsäna 
chë shembásanaca tontsanóbana. 23  Y 
morna, chë obanënga chamojtayena 
ora, ¿ndabe chë canÿsëfta 
catsätanguentsäbe shema chë 
shembása yochtsemna, nÿetscanga 
cháftaca tmojanobouamase ca? 

— chënga tmojantjá.
24 As Jesús tojanëýana: — Ntsämo 

Bëngbe Bëtsabe uabemana 
palabrënguiñe endayancá ndoñe 
tcmonjosertá, ni Bëngbe Bëtsabe 
obenanama. Chíyeca ntsämo 
ndoñe yondmëncá sm̈ontsichamo. 
25 Er obanënga chamojtayena ora, 
ni boyabásenga ni shembásenga 

quemochatóbouamnaye, y chca, 
chënga mochántsemna mo celoca 
angelotemëngcá. 26  Y chë obanënga 
jtayenama, ¿Moisesbe librëśäñe 
ndoñe sm̈ëndualía ntsämo Bëngbe 
Bëtsá tbojaniyanama, chë betiyetema 
yojtsángbototjuana ora? Bëngbe 
Bëtsá mëntsá̈ tbojaniyana: “Atsë 
sëndmëna Abraham, Isaac y Jacobëbe 
Bëtsá ca.” 27 Bëngbe Bëtsá chca 
tojánayana ora, entsichamo cha ndoñe 
yondmëna obanëngbe Bëtsá, sinó aina 
entsängbe Bëtsá ca, er masque chënga 
tmojanóbana, chënga cabá Bëngbe 
Bëtsáftaca mondoyena. Tsë̈ngaftanga 
canÿe ndoñe ndegombre soyiñe 
sm̈ontsemna ca — tojanëýana.

Chë más bëts uámana mando 
(Mt 22.34-40)

28  Chentsë yojtsemna canÿe ley 
abuatambayá. Cha yojouena ntsämo 
Jesús y chënga imojtsenatsëtsnayana, 
y yojtsetátsë̈mbo Jesús tsäbá 
tojanëj́uama. As, tojanobeconá y 
Jesúsbioye tbojantjá: — ¿Ndayá chë 
más bëts uámana mando yomna ca?

29 Y Jesús tbojanjuá: — Chë más 
uámana mando mëntsá̈ endmëna: 

“Israeloquënga sm̈ochjouena, Utabná, 
Bëngbe Bëtsá endmëna, y nÿe 
canÿe Bëngbe Utabná endmëna, 
ndocná más. 30 Utabná Bëngbe 
Bëtsá cochtsebobonshana nÿets 
acbe ainánaca, nÿets espíritoca, 
nÿets juábnaca y nÿets añémoca.” 
31 Y chentsäna quem inÿe mándnaca: 

“Ndëmua entsá̈naca cochtsebobonshana, 
ntsämo cach aca cuenobobonshancá.” 
Ndocna mando quem uta mandama 
más quenatámana ca — Jesús 
tojánayana.

32  Chora, chë ley abuatambayá 
Jesúsbioye tbojaniyana: — Buatëmbayá, 
puerte tsäbá tcjayana. Ndegombre 
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yomncá contsichamo, nÿe canÿe 
Utabná endmëna y ndocná más. 33  Y 
cha jtsebobonshánana nÿets ainánaca, 
juábnaca y añémoca, y ndëmua 
entsá̈naca jtsebobonshánana cachá 
cuenobobonshancá, puerte cuámana. 
Cach nÿetsá̈ ndoñe quenatámana 
bayënga jtsëbánayana, ni chë 
uátsë̈mbona soyënga Bëngbe Bëtsá 
jëtschuayama ca.

34 Cha nÿets juábnaca tbojanjuama 
Jesús tojáninÿe ora, tbojaniyana: 
— Batsätema cmontsebuáshbena 
jtseprontánama, Bëngbe Bëtsá 
chacolesenciama acbe ainanentsë 
jtsemándayama ca.

Y chentsäna, ya ndocná 
yonjenñémua Jesús más 
jatstjanayama.

¿Cristo	ndabe	entsá̈bentsäna	
yomna? 

(Mt 22.41-46; Lc 20.41-44)
35  Jesús Bëngbe Bëtsabe bëts 

yebnentsë yojtsabuátambaye ora, 
tojánayana: “¿Ndáyeca chë ley 
abuátambayënga mondbétsichamo 
chë Uámana Uabuayaná 
Davídbentsäna iuabó ca? 36  Cach 
David, chë Uámana Espíritbe 
mándoca mëntsá̈ tojánayana:

Bëngbe Bëtsá, atsb̈e Utabná 
Crístbioye tbonjaniyana:

atsb̈e catsb̈ioica mótbema,
atsb̈e obenánaca, acbe 

uayayënga acbe 
cucuatsïñe chamoquedama 
chjamëntscuana ca.

37 ¿Ntsá̈mose Cristo Davídbentsäna 
Entsá̈ nántsemna, cach 
David ‘Utabná ca’ chábioye 
tbojtsabobuátmëse ca?” — cha 
tojanëýana.

Y chë bëtscá entsänga, oyejuayënga 
imojtsuenana.

Jesús chë ley abuátambayëngbiama 
tojánayana,	chënga	ndoñe	tsäbá	

montsama ca 
(Mt 23.1-36; Lc 11.37-54; 20.45-47)

38  Mëntsá̈naca Jesús chënga 
yojtsabuátambaye: “Cuedado 
sm̈ochtsebomna y ndoñe sm̈attsama 
chë ley abuatambayëngcá. 
Chënga jtsogusetánana bënëna 
entsäyangaca jtsajnana y jtsebosäna 
tsáshenañe entsänga nÿa respétoca 
chamotsacheuanama. 39 Chë 
judiëngbe enefjuana yebnënguenache, 
chë más uámana luarënguiñe 
jtsetbiámanana, y chë fiestënguenache 
nÿa quëfseroca. 40 Pero chënga, 
viudángbioye chë tmobomna 
soyënga jtsabacayana, y entsängbe 
delante tsäbá chamotsëńÿama, y 
chëńgbioye imojtsaíngñama ndoñe 
chaondëtsótatsë̈mbuamna, Bëngbe 
Bëtsáftaca tsä jtsencuéntayana. Chë 
causa, Bëngbe Bëtsá ínÿengbiama más 
chënga echanjácastigaye ca” — Jesús 
tojánayana.

Jesús	yojtsëńÿaye	chë	crocénana	
quëcjnayënga 

(Lc 21.1-4)
41 Jesús jabuátambama tojanpochocá 

ora, tojanótbema Bëngbe Bëtsabe 
bëts yebnentsë, chë crocénana 
quëcjnayëtema ndirichiñe; y chë 
crocénana quëcjnayënga yojtsëńÿaye. 
Bëtscá bomnëngna becá crocénana 
imojtsequëcjnaye. 42  Chora, canÿe 
viudá ndbomnëjémnaca yojobeconá 
y nÿe uta crocénana chëtémiñe 
yojaftsesegóra. 43  Chora Jesús chabe 
uatsjéndayënga tojánachembo 
chamobéconama, y mëntsá̈ 
tojanëýana: “Ndegombre cbëýana, 
quem viudá ndbomnëjema, Bëngbe 
Bëtsabiama nÿetscangbiama más 
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tonjëftsesegorá. 44 Chë bomnëngna 
chë yojtsóyentsj̈amentsäna 
tmonjëftsesegorá, y cabá bomnana 
imotsóbomñe; y chë viudana 
tonjëftsesegorá lempe ntsachetsá̈ 
yobomncá; masque tsä ndbomnëjema, 
chë vida jtsebomnama lempe 
ntsachetsá̈ yobomncá tonjëftsesegorá 
ca.”

Jesús tojánayana chë Bëngbe 
Bëtsabe bëts yebna lempe 

mochjánpochocama 
(Mt 24.1-2; Lc 21.5-6)

13  1 Jesús Bëngbe Bëtsabe bëts 
yebnentsäna tojëf́tsanbocna 

ora, canÿe chabe uatsjendayá 
tbojaniyana: — Buatëmbayá, minÿe, 
¡tsä bëts ndëtsb̈enga, y tsä botamana 
bëts yebnënga ca!

2  Chora Jesús tbojaniyana: — Tsäbá 
cochjinÿe tsä botamana bëts yebnënga. 
Pero muentsë ndoñe queochaisoquéda 
ni mo canÿe ndëtsb̈é inÿebé juatsboye. 
Lempe mochantsepochóca ca.

Ntsämo	yochtsemna	quem	luare	
jopochócama te chaojtsobeco ora 
(Mt 24.3-28; Lc 21.7-24; 17.22-24)

3  Chentsäna, Olivos tjashoye 
chënga tmojána. Bëngbe Bëtsabe 
bëts yebnentsä ndirichiñe yojamna; 
y Jesús tojanótbema ora, Pedro, 
Santiago, Juan y Andrés iytëcana 
tmojantjá, 4 ntsämo cha tojanayancá 
ntseco yochjanopásama, y chca 
jopásama ya tojtsobecuama entsänga 
chamotsetatsë̈mbuama, ndayá Bëngbe 
Bëtsá yochjanma ca.

5 Chora Jesús tojanëj́ua: 
“Cuedado sm̈ochtsebomna ndocná 
chacmondáingñema. 6 Banga 
mochanjabo y mochantsabíchamo 
chënga Jesús imomna ca. 
Mochántsichamo: ‘Atsë chë Cristo 

sëndmëna ca’, y chca, ba entsänga 
mochanjáingñaye.

7 “Entsänga tmojtsentsjanama 
y nderado mochjentsjámnaca 
tsë̈ngaftanga chasm̈ojouena ora, ndoñe 
sm̈attsauatja; er chca chaochnënguama 
entsemna, pero masque chca, chora 
chë quem luare jopochócama tempo 
cabá ndoñe queochátsmëna. 8  Canÿe 
luarentsä entsänga inÿe luaroca 
entsá̈ngaftaca mochántsentsjanaye, y 
canÿe amëndayábentsä entsänga inÿe 
amëndayábioca entsängaftácnaca; 
ba luarënguenache fshantse 
echanjuangmëḿana y bëts shëntsana 
echanjóshjango. Masque chca 
jasúfriase, más chcoye cabá más 
mochanjatssúfria.

9 “Pero tsë̈ngaftangna cach 
tsë̈ngaftangbiama sm̈ochtsantjesn̈a; 
entsänga cmochanjíshëche 
y amëńdayëngbe cucuatsïñe 
cmochanjábashejuana, judiëngbe 
enefjuana yebnënguenache 
cmochanjátsetsënaye. Atsb̈e ústonënga 
bétsemna causa, mandadëńgbioye y 
reyëńgbioye cmochanjunatse, choca, 
chëngbe delante ntsämo atsb̈iama 
sm̈otatsë̈mbcá chasm̈uayanama. 
10 Er entseyta, quem luare cabá 
ndopochóca ora, Bëngbe Bëtsabe tsäbe 
noticiënga nÿetsca luarënguentsä 
entsá̈ngbioye chaóshjanguama. 11 Y 
ínÿengbe cucuatsïñe jabáshejuanama 
chacmojtsënachá ora, ndoñe 
sm̈attsenócochinÿena ntsämo chora 
sm̈ochjayanama. Chora sm̈ochjayana 
ntsämo Bëngbe Bëtsá yochjamcá 
tsë̈ngaftanga chasm̈uayanama, er 
tsë̈ngaftanga cánÿenga ndoñe chora 
quesm̈ochátoyebuambnaye, ndayá chë 
Uámana Espíritu tsë̈ngaftangbiajana 
echantsóyebuambnaye.

12  “Canÿe catsäta cachabe 
catsäta ínÿengbe cucuatsïñe 
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bochanjáboshjona chamotsóbama, 
y bëtsët́sanga cachëngbe básenga 
mochanjábashejuana chamotsëbáyama; 
y chë básengna chëngbe 
bëtsët́sangbe contra mochántsemna y 
chamotsëbáyama mochanjábashejuana. 
13  Atsb̈e ústonënga bétsemna causa, 
nÿetsca luarënguentsä entsänga 
cmochantsëb́uayënja; pero nda nÿets 
tempo átsb̈eñe osb̈uachiyá totsomñe, 
atsbocaná echántsemna.

14 “Chë Bëngbe Bëtsabe juabna 
oyebuambnayá Daniel, chë 
puerte uabouana soye quem luare 
jopochócama tojëf́tsanabema. 
Chë puerte uabouana soye, chca 
jtsemnama ínÿoca tsë̈ngaftanga 
chasm̈ojinÿe ora (nda tojtsalía, 
chabosertá), sm̈ochántsetatsë̈mbo 
chë puerte ngménana tempo 
tojóshjanguama; chorna, chë Judeoca 
chamojtsemna entsänga, batsjabengoye 
chamotsacheta; 15 chama, nda cachabe 
yebnentsä tsbanánoca chaojtsemna, 
chocana ndoñe chaondët́astjango, 
ni chaondët́amashëngo tsoicana 
ndayá jesábocnama; 16  y nda jajoca 
chaojtsemna, yebnoye ndoñe 
chaondët́a ni mo chabe quëfsaíya 
jesácñama. 17 ¡Tsä lastema chë tempo 
ngomámanënga o ochóchaye sësönga 
chamojtsabamna shembásengbiama! 
18  Bëngbe Bëtsá sm̈ochtseimpadana 
chë ngménana tempo ndoñe 
chaondóshjango uaftena tempo 
ora, 19 er chora puerte ngmenancá 
echántsemna. Tsä jabuache ngmenancá, 
quem luare jobojátsäma orscana y 
mëńtscoñama y más chcoye, cachcá 
ngménana ndoñe ntjamnana. 20 Chë 
puerte ngménana tempo, yapa bën 
ndoñe chaondët́semnama Bëngbe 
Bëtsá ndoñe tonjalesenciase, ndocná 
quentatsbocá; pero cha, chabe 
ubuáyanënga, chabe bocacánënga 

corente endábabuanÿeshanayeca, 
echanjama yapa bën tempo ndoñe 
chaondët́semnama.

21 “Chora nderado nda 
chacmojáuyana: ‘Minÿe, muentsë 
chë Cristo entsemna’, o ‘Choca 
cha entsemna ca’, chë soyëngama 
ndoñe sm̈attsayaunana. 22  Er 
mochanjábocana ndoñe ndegombre 
uámana ubuáyanënga, chënga Cristo 
imomna ca jtsichámëse, y Bëngbe 
Bëtsabe ndoñe ndegombre juabna 
oyebuambnayëńgnaca; y chënga 
mochanjama bëts soyënga chëngbe 
obenana jinÿanÿiyama, entsänga 
jáingñama, y tmojobenase, chë 
Bëngbe Bëtsabe bocacánëngnaca. 
23  ¡Cuedado sm̈ochtsebomna! Cabá 
chca ndochnëngo ora, lempe 
tcbonjabuayená ca” — Jesús tojanëýana.

Bëngbe	Bëtsá	Entsá̈	tbojanbemá	
quem luaroye echanjésabo 
(Mt 24.29-44; Lc 21.25-36)

24 Mëntsá̈naca Jesús tojanëýana: 
“Pero chë tempo, entsänga puerte 
chamojasufrí chentsäna, shinÿe ndoñe 
queochátsbuashinÿinÿana, juashcona 
ndoñe queochátsbinÿnaye, 25 celocana 
estrellënga echanjatquëćjana, y quem 
luarentsä tsbanánoca espíritënga 
obenana bomnënga echanjángmëmana. 
26  Y chora, entsänga mochanjinÿe, 
Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá 
jantsëtëshiñe echántsaboye, corente 
obenánaca y corente buashinÿinÿaniñe. 
27 Chora cha chabe angelënga 
echanjámëndaye chë Bëngbe Bëtsabe 
ubuáyanënga júbuajama, nÿets 
luarëngocana, quem fshantsoca 
cánÿoica juachoicana, celoca ínÿoica 
juachóntscoñe.

28  “Chë higo betiyama 
sm̈ochjuatsjinÿe: Tsëm buacuafjënga 
tojtsebomna ora y tojtsaisëj́otsana, 
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jtsotatsë̈mbuana chë tsäbe tempo 
ya tojtsaisobecuama. 29 Cachcá, chë 
soyënga ndayama tsë̈ngaftanga 
tcbonjauyancá chasm̈ojinÿe ora, 
sm̈ochántsetatsë̈mbo Bëngbe Bëtsá 
Entsá̈ tbojanbemá ya jésabama 
yojtsemnama. 30 Ndegombre cbëýana, 
lempe chca echanjochnëngo, morsca 
entsänga cabá ndóbana ora. 31 Celoca 
y quem luare echanjopochóca, 
pero atsb̈e palabra ndocna te 
queochaisopochóca.

32  “Pero Bëngbe Bëtsá Entsá̈ 
tbojanbemá ndayté y ntseco 
ora yochjésabama, ndocná 
quenátstatsë̈mbo, ni chë celoca 
angelënga, ni Bëngbe Bëtsabe Uaquiñá. 
Nÿe chë Taitá chama yotátsë̈mbo.

33  “Chíyeca, cuedado sm̈ochtsebomna 
y yejuana sm̈ochtsantjesn̈a, er 
ndoñe quesm̈átstatsë̈mbo mocna 
ora yochtsemna Bëngbe Bëtsá 
Entsá̈ tbojanbemá jésabama tempo. 
34 Echántsemna mo canÿe entsäcá; 
chana inÿe luaroye ya jëftsebocnama 
ora, chabe oservénënga jëftsamëńdana 
chabe yebna chamotsinÿenama. Cada 
ona canÿe trabajo jëftsebónÿiyana, y 
chë shanÿá jëftsemándana botamana 
chaotsantjesn̈ama. 35 Chcasna, cuedado 
sm̈ochtsebomna, sm̈ochtsantjesn̈a, 
er ntsämo chë trabajayëngcá chë 
yebna nduiño ntseco jtashjanguama, 
ndoñe ntsetatsë̈mbuana, mo 
nderado jétatana, tsëńtseto ora, 
bínÿanoye o cachëse, tsë̈ngaftanga 
cachcá, Bëngbe Bëtsá Entsá̈ 
tbojanbemá ntseco jésabama ndoñe 
quesm̈átstatsë̈mbo; 36 ndoñe cuedado 
sm̈ontsebomnëse, nderado cha nÿe 
ndeolpe nántashjango, tsë̈ngaftanga 
ndëprontánënga sm̈ojtsemna ora, mo 
ftsomañe cuenta. 37 Chíyeca, ntsämo 
tsë̈ngaftanga cbochanjauyancá, 
nÿetscanga chanjáuyana: ¡Puerte 

cuedado sm̈ochtsebomna ca!” — Jesús 
tojánayana.

Entsänga	imojtsejuabnaye	ntsämo	
jamëse Jesús jishachama 

(Mt 26.1-5; Lc 22.1-2; Jn 11.45-53)

14  1 Bashco fiestama uta te 
yojetsájamna, chë Bëngbe Bëtsá 

Egiptocana judiëngbe bëts taitanga 
tojánatsebacama jtenójuaboyama 
fiesta, chë levadúraca ndëpormana 
tandësë sayora. Chë judiëngbe 
bachnangbe amëńdayënga y chë 
ley abuátambayënga imojtsenguaye 
ntsämo Jesús jishachana jtseíngñase, y 
jtsóbama. 2  Báseftanga imojtsichamo: 

“Quem fiestëntscuana ndoñe, er 
nderado entsänga yapa muanjóntsä 
enbouenanana ca.”

Canÿe shembása botamana 
uanguëtsë	béjaye	Jesusbe	
bestsäsïñe	tbojanbuesc̈ja 

(Mt 26.6-13; Jn 12.1-8)
3 Jesús Betanioca yojtsemna, 

Simón chë bacna nguayanánaca 
söcá ca uabobuatmabe yebnentsë; 
mesëśhentsë Jesús yojtsemna ora, 
canÿe shembása tojánashjango. Chë 
shembása yojúshjango canÿe alabastro 
jarrëtema jútjena canÿe becá uámana 
y botamana uanguëtsë béjayeca, ena 
nardana uanguëtsïye; chana chë 
jarrëtema yojátsba y chë béjaye Jesusbe 
bestsäsïñe tbojanbuesc̈ja. 4 Chca 
tmojáninÿe ora, báseftanga chentsë 
imojtsemnënga tmojanotjayaná y 
mëntsá̈ imojtsenatsëtsnaye: — ¿Ndáyeca 
nÿe bonamente chë soye yojtsemna 
ca? 5 Chamna, matmënjobenanga chë 
béjaye unga patse denario crocenánama 
juiyana, y chánaca ndbomnëjémënga 
matmënjújabuache ca.

Y chë shembásabiama podesca 
imojtsichamo.
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6 Chora Jesús tojanëýana: 
— ¿Ndáyeca quem shembása ndoñe 
cachcá sm̈ochanjonÿaye ca? ¡Ndocá 
matatsana! Atsb̈iama tsäbe soye tonjama. 
7 Er ndbomnëjémënga nÿets tempo 
tsë̈ngaftangbeñe mochanjëf́tsemna, 
ndayténaca sm̈ojábosëna ora, 
sm̈atjobenaye tsäbe soye chëngbiama 
jamana; er atsë tsë̈ngaftangaftaca ndoñe 
nÿets tempo quicháisemna. 8 Quem 
shembása lempe ntsämo tojobenacá 
atsb̈iama tonjama. Chca tonjama ora, 
atsb̈e cuerpo tonjaprontá atsë juatbontsa 
tescama, cabá ndoñe obaná sëńtsemna 
ora. 9 Ndegombre cbëýana, quem luaroca 
ndayéntsn̈aca Bëngbe Bëtsabe tsäbe 
noticiënga chamojtsabuayiyná chentsë, 
ntsämo quem shembása tojamámnaca 
becá mochanjëftsóyebuambaye, 
chca, entsänga chabiama 
chamotsenójuabnama ca — cha 
tojanëýana.

Judas tojána bachnangbe 
amëńdayëngbioye,	Jesús	

chamuishachama 
(Mt 26.14-16; Lc 22.3-6)

10 Chentsäna, Judas Iscariote, canÿe 
chë bnët́sana uta uatsjendayënguentsá̈, 
tojána chë bachnangbe 
amëndayëńgaftaca jencuéntama, Jesús 
chëngbe cucuatsïñe jaboshjonama. 
11 Chca tmojanuena ora, chënga 
imojóyejuaye y tmojansb̈uachená 
crocénana jtabuénayana. Y cach 
orscana Judas yojtsenguaye ntsämo 
jamana y ndëmua ora, Jesús chëngbe 
cucuatsïñe jaboshjonana.

Jesús chabe uatsjéndayëngaftaca 
Bashco saná tojanse 

(Mt 26.17-29; Lc 22.7-23; Jn 
13.21-30; 1 Co 11.23-26)

12  Chë Bashco fiesta bojatsënté, chë 
levadúraca ndëpormana tandësë 

sayté, chë uatsjéndayënga Jesús 
tmojantjá: — ¿Ndëḿoca cojtsebosë 
bënga fchaiprontama, Bashco saná 
chacosama ca?

Chca te chë judiënga imojanamana, 
Bëngbe Bëtsá jëtschuayamna canÿe 
oveshá jóbana chora jasama, chë 
Egiptocana chëngbe bëts taitanga 
Bëngbe Bëtsá tojánatsebacama 
jtenójuaboyama.

13  As Jesús uta chabe uatsjéndayata 
tojanichamó y mëntsá̈ tojanëýana: 

— Chë bëts puebloye motsata. 
Chasöjáshjango ora, canÿe bacó 
cmochanjóbiatsë, matbajiñe búyeshe 
echantsabuyambaye; cha söchjuasto 
y söchtserreparana ndëmuanÿe 
yebnentsë yochjámashënguama; 
14 y chë yebna nduiño söchjauyana: 

“Buatëmbayá tonjayana: ¿Ndayentsë 
chë tsañe yojtsemna, Bashco saná atsë 
atsb̈e uatsjéndayëngaftaca jasama ca?” 
15 As cha cmochanjínÿanÿiye canÿe 
bëts tsañe, tsbanana pisoca, lempe 
prontániñe; chentsë söchjaprónta 
bënga mochjasama ca.

16  As chë uatsjéndayata tbojána y 
tbojáninÿena lempe ntsämo Jesús 
tojanëyancá; y chentsë chë Bashco 
saná tbojanprontata.

17 Tojanibétata ora, Jesús chë 
yebnoca tojánashjango, chabe 
bnët́sana uta uatsjéndayëngaftaca. 18  Y 
mesëśhentsë imojtsesaye ora, Jesús 
tojanëýana: — Ndegombre cbëýana, 
canÿa tsë̈ngaftanguentsá̈, átsëftaca 
entsesá cha, uayayëngbe cucuatsïñe 
söchanjáboshjona ca.

19 Chorna chë uatsjéndayënga 
ngménaca imojtsemna, y tmojanontsé̈ 
canÿánÿa cha jatjayana: — ¿Atsë 
chtsemna ca?

20 Y Jesús tojanëj́ua: — Canÿa chë 
bnët́sana utatentsá̈ entsemna. Chabe 
tandësë cach atsë sëntsefchecuacná 
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sc̈nenentsë cha entsefchecuacná. 
21 Ndegombre, Bëngbe Bëtsá Entsá̈ 
tbojanbemáftaca echanjopása ntsämo 
chabiama Bëngbe Bëtsabe uabemana 
palabrënguiñe endayancá. Pero, ¡tsä 
lastema chë bochjáboshjonabiama! 
Chabiama más tsäbá manjamna ndoñe 
ntjónÿnana ca — Jesús tojánayana.

22  Imojtsesantscuana, tandësë 
tojanca, Bëngbe Bëtsábioye chama 
tbojtanchuá, tojanjataye y chabe 
uatsjéndayënga tojanëjatá, y mëntsá̈ 
tojánayana: “Mocñënga, mosënga, 
atsb̈e cuerpo entsemna ca.”

23  Chentsäna, canÿe coptema 
vínoyeca tojanaca, Bëngbe Bëtsábioye 
tbojtanchuá, chabe uatsjéndayënga 
tojanëfsäsé̈, y nÿetscanga tmojanofsé̈. 
24 Mëntsá̈ tojánayana: “Quem 
vínoye atsb̈e buiñe entsemna. Atsb̈e 
buiñe echanjuábuashana entsänga 
chamotsetatsë̈mbuama ntsämo Bëngbe 
Bëtsá entsänga tojasëbuachenacá 
ndegombre yochjochnënguama. Chë 
buiñe bëtscá entsängbe tsäbiama 
echanjuábuashana. 25 Y ndegombre 
cbëýana, morscana ya ndoñe más chë 
uvasësëntsäna obocniye quichaisofsïye. 
Chë tsëm vínoye tsë̈ngaftangaftaca 
chanjofsïye, Bëngbe Bëtsabe 
amëńdayoca chamojtsemna ora ca” 

— tojánayana.

Jesús	tojánayana,	chábioye	
ndoñe	bonjanabuátma	ca	Pedro	

yochjánayanama 
(Mt 26.30-35; Lc 22.31-

34; Jn 13.36-38)
26  Bëngbe Bëtsábioye jëtschuayama 

tmojancantá chentsäna, Olivos 
tjashoye tmojëf́tsanbocana. 27 Jesús 
tojanëýana: — Nÿetsca tsë̈ngaftanga 
quem ibeta átsb̈eñe osb̈uáchiyana 
sm̈ochantsobuetsë y sm̈ochántsacheta, 
er Bëngbe Bëtsabe uabemana 

palabrënguiñe, cha mëntsá̈ tojánayana: 
“Chë oveshënga abuajëńÿa chanjóba 
y chë oveshënga mochantsáshana ca.” 
Chca tsë̈ngaftangaftaca echanjopása, 
uayayënga chasm̈ojishache ora. 28  Pero 
obanënguentsäna chaitayenentsäna, 
tsë̈ngaftangbe natsana Galileoye 
chanjá ca — cha tojanëýana.

29 Chora Pedro tbojaniyana: 
— Masque nÿetscanga ácbeñe 
osb̈uáchiyana chamotsobuetsë y 
chamotsacheta, atsë nÿa ndocna te ca.

30 Chora Jesús tbojaniyana: 
— Ndegombre cbëyana, cam ibeta, 
ngallo cabá uta soye ndëcánta ora, 
aca unga soye cochanjayana ndoñe 
sc̈onduabuatma ca.

31 Pero Pedro más yojtsichamo: 
— Masque chasötsemna ácaftaca 
jóbanama, atsë ndoñe quichátayana 
ndoñe cbonduabuatma ca.

Y nÿetscanga cachcá imojtsichamo.

Getsemaní	luarentsë	Jesús,	Bëngbe	
Bëtsáftaca tbojanencuentá 
(Mt 26.36-46; Lc 22.39-46)

32  Chentsäna, canÿe luare Getsemaní 
ca uabáinoye tmojána. Chocna Jesús 
tojanëýana: “Muentsë motbiama, 
chëntscuana atsë choye chanjá, Bëngbe 
Bëtsáftaca jencuéntama ca.”

33  Y tojëf́tsanëbiatsë Pedro, Santiago 
y Juan. Choca cha yojóntsä puerte 
ngménaca jtsemnama y corente 
cochtsetsënaná. 34 Chëńgbioye 
tojanëýana: “Atsb̈e ainana puerte 
ngménaca entsemna, mo jobanamcá. 
Muentsë moquedanga y sm̈ochtsefsn̈a 
ca.”

35 Chentsäna, Jesús más natsanoye 
tojána, tojanoshëntsamentsé̈ y 
fshantsóntscoca tojanotsejbéna y 
Bëngbe Bëtsábioye tbojanimpadá, 
jopódianëse, chë tsä japadésa ora 
ndoñe chaondóshjanguama. 36 Mëntsá̈ 
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yojtsichamo: “Atsb̈e Taitá, aca lempe 
jamama condobena; tojopodese, 
cochjama atsë japadésama ndoñe 
chasöndët́semnama. Pero ntsämo atsë 
stsebosc̈á ndoñe chaondët́semna, sinó 
ntsämo aca cojtsebosc̈á ca.”

37 Chentsäna, chabe unga 
uatsjéndayëngbioye tojtanabo, y 
chëngna imnétsomañe. Chca 
tojánanÿena ora, Pédrëbioye 
tbojaniyana: “Simón, ¿cotsomañe? 
¿Ni mo nÿe canÿe hora jtsefsn̈ama 
ndoñe tconjobená? 38  Sm̈ochtsefsn̈a y 
Bëngbe Bëtsáftaca sm̈ochtsencuéntaye, 
bacna soye jamama ndoñe 
chacmondócochënguama. 
Tsë̈ngaftanga ndegombre sm̈ontsebosë 
espíritoca Bëngbe Bëtsá joyeunayana, 
pero cuerpiñe ndoñe añemo 
quesm̈átsbomna ca.”

39 Jesús cachiñe tojesaná y Bëngbe 
Bëtsáftaca tbojanencuentá, cach 
palabrënga jayanëse. 40 Yojtabo 
orna, chë uatsjéndayënga cachiñe 
imnétsomañe; chënga imojtsefshétana 
ocnaye causa, y ndoñe imontsobena 
ntsämo jojuana.

41 Chentsäna, tojtesaná y tojtanabo 
ora tojanëýana: “¿Cabá sm̈otsomañe 
y sm̈otsochnañe? Nÿe nÿetsá̈; hora 
tocjobuache, Bëngbe Bëtsá Entsá̈ 
tbojanbemá bacna soye amëngbe 
cucuatsïñe mochanjáboshjona. 
42  Motsbananga, cuajna. Minÿënga, 
atsë boshjuaná ya entsebeconá ca.”

Uayayënga Jesús tmojánishache 
(Mt 26.47-56; Lc 22.47-53; Jn 18.2-11)

43  Jesús cabá 
yojtsóyebuambnantscuana, 
Judas, canÿe chë bnët́sana uta 
uatsjendayënguentsá̈, tojánashjango 
y cháftaca ba entsänga 
espadëj́angaca y ngarotbéngaca 
prontánënga. Chënga imojamna 

chë bachnangbe amë́ndayënga, ley 
abuátambayënga y judië́ngbeñe 
bëtsëjemëngcá mándayëngbe 
ichmónënga. 44  Judas, chë 
boshjuaná, tojanjuabó ntsämo 
jamana entsänga jinÿanÿiyama 
ndëmua Jesús bétsemnana. Chíyeca, 
yojáuyana: “Nda chaijauámocho, 
cha echántsemna; sm̈ochjishache 
y cuedádoca sm̈ochjuánatse 
ca.” 45  Chcasna, Judas Jesúsbioye 
tojanobeconá y tbojaniyana: 

“¡Buatëmbayá ca!”
Y tbojanámocho. 46 Chora 

chë entsänga tmojánishache y 
tmojanánatse.

47 Pero canÿa chentsë Jesúseftaca 
yojtsemná, chabe espadëja 
yojenosëngbotëńtsëna, y chë 
bachnangbe más uámana amëndayabe 
oservená canÿe matscuasë 
tbojtsanëśtjango.

48  Y Jesús chë entsänga tojanatjá: 
“¿Ndáyeca sm̈ojabo espadëj́angaca 
y ngarotbéngaca atsë jishachama, 
mo atsë canÿe bacá uamana entsá̈ 
cuaftsemncá ca? 49 Atsë cada te 
tsë̈ngaftangbeñe sëndétsemna Bëngbe 
Bëtsabe bëts yebnoca abuátambaye, y 
ndocna te choca chesm̈átanishache. 
Pero tsë̈ngaftanga chca átsëftaca 
sm̈ontsama, cachcá ntsämo Bëngbe 
Bëtsabe uabemana palabrënguiñe 
endayancá chaotsemnama ca” 

— tojánayana.
50 Chorna, nÿetsca uatsjéndayënga 

tmojtsanëuatjaná y tmojtsanacheta, 
y Jesús cachcá chë uayayëńgaftaca 
tmojesanonÿá. 51 Canÿe bobontse 
Jesúsbioye ibojtsëśtona, nÿe canÿe 
uafjantse entsë̈j́ua uichëtjoná. Cha 
chë entsänga tmojánishache, 52  pero 
chëngbe cucuatsïñe chë entsë̈j́ua 
jesáboshjonëse, chë bobontsna enasá̈ 
yojtsachá.
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Jesús tmojanánatse chë judiëngbe 
uámana	amëńdayëngbioye 

(Mt 26.57-68; Lc 22.54-55, 63-
71; Jn 18.12-14, 19-24)

53 Chentsäna, Jesús tmojanánatse 
chë bachnangbe más uámana 
amëndayábioye; y chocna, nÿetsca 
chë bachnangbe amëńdayënga, 
bëtsëjemëngcá amëńdayënga y ley 
abuátambayënga tmojánenefjna. 
54 Pedro bënocana Jesús tbojanasto, chë 
bachnangbe más uámana amëndayabe 
yebnentsä chashjóntscoñe; y chentsë 
tojanoquedá. Chë Bëngbe Bëtsabe bëts 
yebnoca josticiëńgaftaca yojtsetbemana; 
iñe juachaca yojtsesb̈onena.

55 Chë bachnangbe amëńdayënga y 
chë judiëngbe uámana mándayënga 
imojtsenguaye canÿa, nda ndayánaca 
Jesusbe contra cháuayana, as 
jobenayama cha chaóbana ca 
jayanama; pero ndoñe montsaninÿana. 
56 Er masque banga Jesusbe contra 
uayátsenaye soyënga imojtsichamo, 
nÿetscanga ndoñe cachca soye 
montsanichamo.

57 Báseftanga imojotsaye y mëntsá̈ 
Jesusbe contra, ndoñe ndegombre 
betsemncá tmojánayana: 58  “Bënga 
cha fsënjoyeuná mëntsá̈: ‘Atsë quem 
Bëngbe Bëtsabe bëts yebna, entsängbe 
pormana yebna, chantsepochóca; y 
unga tese inÿe Bëngbe Bëtsabe bëts 
yebna, entsá̈ngbeyeca ndëpormana 
yebna chanjëtsjebo ca.’ ”

59 Pero masque chca imojtsichamo, 
nÿetscanga ndoñe cachca soye 
montsanichamo.

60 Chorna, chë bachnangbe más 
uámana amëndayá yojotsbaná, 
nÿetscangbe tsëntsaca yojotsaye, 
y Jesúsbioye tbojantjá: — ¿Ndocá 
cochanjayana? ¿Ndayase yojtsemna 
chë acbe contra montsichamo soye ca?

61 Pero cha nÿe iytëca yojtsemna y 
ndocá ibontsëjuana. Chë bachnangbe 
más uámana amëndayá cachiñe 
tbojtëtantjá, mëntsá̈: — ¿Aca chë 
Cristo icomna, Bëngbe Bëtsá chë nda 
fsëndadoranabe Uaquiñá ca?

62  Y Jesús tbojanjuá: — Arseñor, 
atsë cha sëndmëna; y tsë̈ngaftanga 
sm̈ochanjinÿe, atsë, Bëngbe Bëtsá 
Entsá̈ tbojanbemá, chë nÿets obenana 
bomnabe catsb̈ioica chantsetbemana, y 
celoca jantsëtëshiñe chántsaboye ca.

63  Chora, chë bachnangbe 
más uámana amëndayá chabe 
uichëtjonëjuangá yojtsenántsäjatanëca, 
puerte ibojtsetna causa, y 
tojánayana: — ¿Ndayama más 
entsänga söchjátëjaboto Jesusbe 
contra chamuayanama ca? 
64 Tsë̈ngaftanga sm̈onjouena ntsämo 
chë entsá̈ entsichamcá, y chca 
Bëngbe Bëtsabiama entsemna mo cha 
cuafjoyenguangcá, chë chabe Uaquiñá 
yomna ca cha tonjayana ora. ¿Ntsämo 
tsë̈ngaftanga sm̈atjayana ca? — cha 
tojanëýana.

Y nÿetscanga tmojánayana, cha 
ndegombre bacna soye yojtsebomna y 
jóbanama ibojtsemna ca.

65 Chorna báseftanga tmojanontsé̈ 
Jesús buashëtjnayana; jubiá 
imojútsbotse, imojtsejantsëtaye y 
imojtsetjanaye: “¡Momalisiá nda 
tcmënjajantsëtá ca!” Y chë Bëngbe 
Bëtsabe bëts yebnoca josticiëngna 
imojtsajuebjantsëtaye.

Pedro	tojánayana	Jesúsbioye	ndoñe	
bonjanabuátma ca 

(Mt 26.69-75; Lc 22.56-
62; Jn 18.15-18, 25-29)

66 Pédrëna, tsmanoca yojtsemna 
chashjoca. Chora, canÿe shembása, chë 
bachnangbe más uámana amëndayabe 
oservená yojáshjango; 67 y Pédrëbioye 
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tbojáninÿe ora, cha iñe juachaca 
yojtsansb̈onena, yejuana ibojonÿinÿiye 
y tbojaniyana: — Acnaca, Jesús 
Nazaretocáftaca conjánana ca.

68  Pero Pedro tojánayana 
chábioye ndoñe bonjanabuátma 
ca; y mëntsá̈ tojánayana: 

— Ndayama cojtsichámuama ndoñe 
quetsátstatsë̈mbo, ni quesn̈átësertana 
ca.

Y shjoye, amashjuanóntscoñe 
yojábocna; y chora canÿe ngallo 
yojacánta. 69 Chë oservená cachiñe 
Pédrëbioye tbojáninÿe y tojanontsé̈ 
chë ínÿenga jauyanana: — Muánaca 
Jesusbe uatsjendayënguentsá̈ entsemna 
ca.

70 Pero chana cachiñe tojánayana 
Jesúsbioye ndoñe bonjanabuátma ca. 
Chentsäna, chë chentsë imojtsemnënga 
Pedro tmojátaniyana: — Ndegombre 
aca chënguentsá̈ contsemna; ácnaca 
Galileocá contsemna ca.

71 Pero Pedro tojanontsé̈ ichámuana: 
— ¡Bëngbe Bëtsá chasötsecastigá ndoñe 
ndegombre soye stsichámëse ca! — y 
yojóntsä júrayana—  ¡Atsë chë entsá̈ 
ndoñe quetsatabuatma, ndabiama 
tsë̈ngaftanga sm̈ontsatsëtsná ca!

72  Y cachora chë ngallo uta soyama 
yojacánta, y Pedro yojenójuaboye 
ntsämo Jesús tbojaniyanama: “Ngallo 
cabá uta soye ndëcánta ora, aca 
unga soye cochanjayana ndoñe 
sc̈onduabuatma ca.” Y tojanontsé̈ 
enóbosächiyana.

Jesús	Pilátbioye	tmojanánatse 
(Mt 27.1-2, 11-14; Lc 23.1-

5; Jn 18.28-38)

15  1 Tojanbinÿna ora, chë 
bachnangbe amëńdayënga, 

chë judiëńgbeñe bëtsëjemëngcá 
amëńdayënga y ley abuátambayënga 
cánÿentsë tmojánenefjna, nÿetsca 

chë luarentsä más uámana 
mandayëńgaftaca, jenóyeunayama 
ntsämo jamëse Jesús jóbama. Jesús 
tmojanëcuébatsëca y tmojanánatse, 
y Pilato, chë Judeoca mandadbe 
cucuatsïñe tmojánboshjona.

2  Pilato Jesúsbioye tbojantjá: — ¿Aca 
chë judiëngbe rey cojtsemna ca?

Y Jesús tbojanjuá: — Aíñe, aca 
ndegombre yomncá tcjayana ca.

3  Chë bachnangbe amëńdayënga 
bëtscá soyënga Jesusbe contra 
imojtsichamo; 4 chíyeca Pilato cachiñe 
Jesúsbioye tbojantjá: — ¿Ndocá 
sc̈ochanjojuá ca? Minÿe; bëtscá 
soyënga acbe contra montsichamo ca.

5 Pero Jesús ndoñe más 
tbonjanjuá; chë causa, Pilato ndoñe 
yontsetátsë̈mbo ntsämo jajuaboyana.

Jesús chaóbana ca tmojánayana 
(Mt 27.15-31; Lc 23.13-

25; Jn 18.38-19.16)
6 Cada Bashco fiesta ora, Pilato 

yojanamana canÿe utamená 
jëtsboshjonana, ndánaca entsänga 
tmojuabuayaná. 7 Chë tempo yojamna 
canÿa Barrabás ca uabainá; cárceloye 
inautámena chabe enutëńgaftaca. 
Chëngna entsänga tmojtsanëbaye, 
mandadëngbe entsá̈ngaftaca 
imojentsjaná ora. 8  Chora, entsänga 
tmojánashjajna y tmojanontsé̈ 
Pilátbioye jauyanana, ntsämo Bashco 
fiesta ora jamama yojanamancá 
chaomama. 9 Y Pilato tojanëj́ua: 

— ¿Tsë̈ngaftanga sm̈ojtsebosë 
tsë̈ngaftangbe rey atsë chjëtsboshjona 
ca?

10 Chca tojánayana, er Pilato 
yojtsetátsë̈mbo, chë bachnangbe 
amëńdayëngna envidia causa Jesús 
chabe cucuatsïñe tmojánboshjonama. 
11 Pero chë bachnangbe amëńdayëngna 
entsänga tmojanañemó 
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chamuenbouénanama, Pilato jauyanama 
chëngbiama Barrabás chabuatsboshjona 
ca. 12  Y Pilato tojanatjá: — ¿Y ntsämo 
chjama chë “judiëngbe Rey ca” 
sm̈onduabobuatmáftaca ca?

13  Y chënga tmojanáyebuachena: 
— ¡Motsecrucificá ca!

14 Y Pilato entsänga tojanëýana: 
— ¿Ndáyeca? ¿Ntsämo cha 
tojobuachjanguá ca?

Pero chëngna más añémoca 
tmojtët́anayebuachena: 

— ¡Motsecrucificá ca!
15 As Pilato, entsá̈ngaftaca tsäbá 

joquédama yojtsebósëyecna, Barrabás 
tbojtanboshjona. Yojámëndaye 
soldadënga jabuache Jesús 
chamotsetsënama; y chentsäna 
soldadëngbe cucuatsïñe tbojánboshjona, 
chamocrucificama.

16  Chentsäna, chë soldadënga 
Jesús tmojanánatse chë mandadbe 
bëts yebnentsä chashjoye, y nÿetsca 
soldadënga tmojánachembo 
chamobéconama. 17 Shbuenda 
uafjatsenga uinÿna entsäyá mo reycá 
tmojanichëtjo; canÿe coronëśha 
tmojanapormá uchmasë̈f́jangaca 
y tmojanabestsäjó. 18  Y chentsäna 
tmojanontsé̈ jachuayana: “¡Bayté 
judiëngbe Rey cochtsemna ca!”

19 Canÿe niñëf́jaca Jesús 
bestsäsïñe imojtsët́sjanjnaye, 
imojtsebuashëtjnaye, y chabe 
delante imojtsofshëntsaméntsënaye. 
20 Y chca imnaftsáboyejuanentsäna, 
chë shbuenda uafjatsenga entsäyá 
tmojtsanabotsca y cachabe entsäyá 
tmojtanichëtjo, y pueblo chaboye 
tmojanánatse jacrucifícama.

Jesús	tmojancrucificá 
(Mt 27.32-44; Lc 23.26-43; Jn 19.17-27)
21 Chora, canÿe entsá̈ chëjana 

yojtsatashjajuana, Simón ca uabainá, 

Cirene pueblocá, Alejandro y Rufbe 
taitá; jajocana yojtsatachnëjuana; y chë 
soldadëngna imojuatária Jesusbe cruz 
jëftsocutsayama.

22  Jesús tmojanánatse Gólgota 
ca uabaina luaroye (hebreo biyañe 
endayana “Obanabe Bestsäshe 
Luare ca”); 23  y tmojanabuiyé 
vínoye mírraca enájuabniye, pero 
Jesús ndoñe yonjuáyëngacñe. 
24 Y chentsäna tmojancrucificá; y 
chabe entsäyangamna, tsbanánoye 
tmojanët́sëna jinÿama ndayá cada ona 
yochjëftsanácñama.

25 Cachëse, base mosënana ora Jesús 
tmojancrucificá. 26  Y chabe bestsäsë 
juatsboicna canÿe uabemana soye 
tmojananjo. Chiñe yojétsayana ndáyeca 
cha tmojancrucificama, mëntsá̈: MUA 
CHË JUDIËNGBE REY ENDMËNA ca.

27 Y cháftaca útata bacna soye 
ochjajnayátnaca tmojanacrucificá, 
canÿa chabe catsb̈ioica, y ínÿana 
chabe uañicuayoica. 28  Chca cháftaca 
tmojanma, chaochnënguama 
ntsämo Bëngbe Bëtsabe uabemana 
palabrënguiñe chabiama iuayancá, 
mëntsá̈: “Y chábioye tmonjáninÿe mo 
chë puerte bacna soye amënguentsá̈ 
canÿa cuaftsemncá ca.”

29 Y chëjana imojtsachnëjuana 
entsänga, Jesús imojtsóyenguaye, 
imojtsobestsf̈shanenaye y imojtsatsaye: 

“¡Aca chë Bëngbe Bëtsabe bëts yebna 
cochtsánenasatajchca y nÿe unga tese 
cochtanjebo, 30 cach aca mentsbocá y 
cruzocana matastjango ca!”

31 Cachcá chë bachnangbe 
amëńdayënga y chë ley 
abuátambayënga imojtsáboyejuana, 
y chënga imojtsenatsëtsnaye: “Cha 
ínÿenga tojëftsatsebacá, pero cachá 
jéntsbocama ndoñe quenátobena. 
32  ¡Chë Cristo, chë Israeloca Rey! 
¡Cruzocana chauatastjango, bënga 
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jinÿama y chábeñe chaftsosb̈uachema 
ca!”

Y cháftaca ibojtsecrucificanátnaca 
ibojtsóyenguaye.

Jesús tojanóbana 
(Mt 27.45-56; Lc 23.44-49; Jn 19.28-30)
33  Nÿetsto orscana y las tresëńtscoñe, 

nÿets quem luare yojtseibétata. 
34 Chca orna, Jesús chabe biyañe 
tojanáyebuachena: “Eloi, Eloi, ¿lema 
sabactani ca?” (Chca endayana “Atsb̈e 
Bëtsá, atsb̈e Bëtsá, ¿ndáyeca cachcá 
sc̈ojonÿá ca?”)

35 Chca tmojanuena ora, báseftanga 
chentsë imojtsemnënga imojtsichamo: 

“Mouenënga, chë Bëngbe Bëtsabe 
juabna oyebuambnayá Elías 
bontsechembuana ca.”

36 As chora, canÿa tojanótjajo, 
untja vínoyeca canÿe esponjëshe 
tojanfchecuacuá, canÿe niñëfjiñe 
tojananguësëtjo y Jesúsbioye 
tojanbeconá chaofsëma; y tojánayana: 

“Cachcá mochjonÿaye, er Elías 
tayochjabo jabátëstjanguama ca.”

37 Pero Jesusna, jabuache tojanoyó 
y tojanóbana. 38  Y chë Bëngbe Bëtsabe 
bëts yebnoca yojújonÿana entsë̈j́ua 
tsëntsaca yojtsenájataye, tsbanánocana 
fshantsoye. Chëjua bënëj́ua inauamna 
y chë tsatsëntsaca inaújonÿana. 39 Chë 
romano soldadëngbe amëndayá, 
Jesusbe ndirichiñe yojtsemna; y 
ntsämo cha tojanobancá tbojáninÿe 
ora, tojánayana: “¡Ndegombre quem 
boyabása Bëngbe Bëtsabe Uaquiñá 
yomna ca!”

40 Básefta shembásengnaca 
chentsë imojtsemna, bënocana 
imojtserreparana; chënguentsë 
imojtsemna María Magdalena; María, 
Santiago chë más basa y Josebe mamá; 
y Salomé. 41 Chë shembásengna Jesús 
tmojanasto y tmojanájabuache cha 

Galileoca yojamna ora; y inÿe ba 
shembásengnaca chentsë imojtsemna, 
chë cháftaca Jerusalenoye tmojánanga.

Jesús tmojanatbontsá 
(Mt 27.57-61; Lc 23.50-56; Jn 19.38-42)
42  Chë yëfsana ochnayté 

yojtsémnayeca, cach te yojánamna 
saná japróntana chë yëfsana jasama. 
Ya yojtseibétatana ora, 43  Pilato 
yojtsemnoye tojána canÿe boyabása, 
José ca uabainá, Arimatea pueblocá; 
cha inamna canÿe chë luarentsä 
uámana mandayënguentsá̈. Cha 
Bëngbe Bëtsábeñe yojtsosb̈uáchiye y 
yojanobátmana chabe amëńdayana 
chaóshjanguama. Ndauatjcá Pilátbioye 
Jesusbe cuerpo tbojanotjañe. 
44 Pilato yojenjnaná Jesús tsä 
betsco yojóbanama; as tojanmandá 
chë soldadëngbe amëndayá 
chamuachembo, jatjayama Jesús ya 
bën obaná tayojétsemnama. 45 Chë 
soldadëngbe amëńdayana Pilátbioye 
ibojauyana Jesús ya obaná yojtsemna 
ca; y as chora, Josébioye tbojanlesenciá 
Jesusbe cuerpo chabotsámbañama. 
46 Chora, José canÿe uafjantse lino 
entsë̈j́ua tojanabuamé, Jesusbe cuerpo 
cruzocana tbojanëśtjango, chë lino 
entsë̈j́uaca tbojanandmaná, y canÿe 
cuevëshiñe ndëtsb̈eñe pormánëshiñe 
tbojanjajó; chentsäna canÿe ndëtsb̈é 
tojansjoná, y chë cuevëshoye 
amashjuanentsë tojánachto. 47 María 
Magdalena y María, chë José y 
Santiagbe mamá, tbojáninÿe ndayentsë 
Jesusbe cuerpo tbojanjájoma.

Jesús tojtanayena 
(Mt 28.1-10; Lc 24.1-12; Jn 20.1-10)

16  1 Ochnayté tojanopasá 
ora, María Magdalena, 

María Santiagbe mamá, y Salomé, 
botamana uanguëtsë béjaye 
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tmojanabuamé, chíyeca jama Jesusbe 
cuerpo janëtjuama; 2  y tmenguse, 
chë semana bojatsé̈ntena, cabá 
cachëse, shinÿe yojábocna ora, chë 
cuevëshoye tmojána. 3  Imojtsaye 
ora imojtsayénatsëtsnaye: “¿Chë 
cuevëshoye amashjuanentsä ndëtsb̈é 
nda bochtsabuajuána ca?”

4 Pero imojontjesïye ora, tmojáninÿe 
chë cuevëshoye amashjuanentsä bëts 
ndëtsb̈é, chentsäna juanániñe. 5 As 
chënga choye tmojánamashjna y 
choye tmojáninÿe canÿe bobontse 
bën uafjantse entsë̈j́ua uichëtjoná, 
chë cuevëshentsä catsb̈ioica 
inétsotbemañe; y chë shembásenga 
imojouatjaná. 6 Pero chë bobontse 
tojanëýana: “Ndoñe matauatjëngana; 
tsë̈ngaftanga sm̈ondënguá Jesús 
Nazaretocá, chë tmonjancrucificá 
cha. Cha ya tontayena; muentsë 
ndoñe quenátsmëna. Minÿënga cha 
enjëf́tsejajonentsë. 7 Motsajna, y 
Pedro y chë inÿe uatsjéndayënga 
sm̈ochjáuyana: ‘Jesús tsë̈ngaftangbe 
natsana Galileoye echanjá. Choca 
cha sm̈ochanjinÿe, ntsämo cachá 
tcmojanëyancá ca.’ ”

8  As chë shembásenga betsco chë 
cuevëshentsäna tmojésanbocana, er 
puerte auatjanánënga imojtsemna 
y ngmëmnayënga imojtsemna; y 
chë causa, chë soyama ndocná 
tmonjaniyana.

Jesús,	María	Magdalénbioye	
tbojánebëbocna 

(Jn 20.11-18)
9 Jesús tojtanayenentsäna, chë 

semana bojatsënté, Jesús natsana 
María Magdalénbioye tbojánebëbocna. 
Tempo Jesús chábentsäna canÿsëfta 
bacna bayëjënga tojtanëb́uacana. 10 Cha 
Jesúsbioye ainá tbojáninÿentsäna, 
tojána Jesúseftaca imojánajnënga 

chama jaúnayama; chëngna ngménaca 
y sächénaca imojtsemna. 11 Pero 
chënga tmojanjuabó nderado mo ndoñe 
ndegombre yontsemna ca, chë Jesús 
ainá yojtsemna ca, y María Magdalena 
chábioye tbojáninÿe ca tmojanuena ora.

Uta ustonata Jesúsbioye tbojáninÿe 
(Lc 24.13-35)

12  Chentsäna, uta ustonátbioye, 
básefta yebnënga yojamna luaroye 
ibojétsaye ora, Jesús tojánebëbuacna, 
mo inÿa cuaftsemncá. 13  Chora chata 
tbojésanshëcona chë ínÿenga chama 
jacúntama; pero chëngna cach ndoñe 
ndegombre ca tmojanjuabó.

Jesús chë uatsjéndayënga 
tojanichamó,	Bëngbe	Bëtsabe	

soyëngama nÿetsquénache 
jábuayenama 

(Mt 28.16-20; Lc 24.36-49; Jn 20.19-23)
14 Cabana, Jesús chë bnët́sana canÿe 

uatsjéndayënga tojánebëbuacna, 
chënga imojtsesaye ora; y tojanëcácana 
chë cha ainá yojtsemnama 
ndoñe ndegombre yontsemna ca 
tmojánjuaboma y nÿets ainánaca 
chábeñe ndoñe montsanosb̈uachema, 
er cha ainá tmojáninÿënga chama 
tmojanacuntá ora, chca ndoñe 
ndegombre yontsemna ca chë 
uatsjéndayënga tmojánayana.

15 Chentsäna Jesús tojanëýana: 
“Nÿets luarëngoye motsajna, y nÿetsca 
entsänga chë tsäbe noticiëngama 
sm̈ochtsabuayiynaye. 16  Nda chiñe 
chaojtsosb̈uaché y tsë̈ngaftanga 
chasm̈ojuabaye, cha atsbocaná 
echántsemna; pero nda ndoñe 
tontsosb̈uaché, cha nÿets tempo 
castiganá echántsemna. 17 Chë átsb̈eñe 
osb̈uáchiyënga ndegombre soyënga 
imojtsabuayiynama, entsänga mëntsá̈ 
mochántsetatsë̈mbo: atsë jótsë̈mbonëse, 
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átsb̈eñe betsosb̈uachéyeca, 
entsá̈ngbentsäna bacna bayëjëngbe 
juabna mochantábocna; tempo chënga 
ndmabiyañe mochantsóyebuambnaye. 
18  Masque nderado cucuatsïñe 
mëtsc̈uayënga tmojishache o veneno 
tmojofsënga, ndocá quemochatspása; 
y söquëńgbeñe cucuatsë̈nga 
chamojacjá ora, chënga shnánënga 
mochántsatsmëna ca” — Jesús 
tojanëýana.

Jesús Bëngbe Bëtsábioye tojtaná 
(Lc 24.50-53)

19 Bëngbe Utabná Jesús 
jóyebuambayama tojanpochocá 

chentsäna, celoye cha 
tmojtanatsbaná, y uámana 
luarentsë, Bëngbe Bëtsabe catsb̈ioica 
yojtótbema jtsemándayama. 
20  Y chë uatsjéndayëngna 
tmojánbocana y Bëngbe Bëtsabe 
soyëngama nÿetsquénache 
entsänga tmojanabuayená. 
Cach Bëngbe Utabná chënga 
yojanëjabuáchana, y yojánama 
entsänga chamotsetatsë̈mbuama chë 
buayenana soye ndegombre Bëngbe 
Bëtsabe soyënga bétsemnama, chë 
uatsjéndayënga bëts soyënga jamama 
obenana chamotsebomnama cha 
jtsamëse. 
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